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	 Waarschuwingen

1.	 Installatie: Installeer het apparaat volgens de instructies in de handleiding.
2.	 Gebruikslocatie: Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis en houd het uit de buurt van 	
	 vuurbronnen en extreme temperaturen.
3.	 Plaatsing: Plaats het apparaat op een vlakke, harde ondergrond en zet er geen zware objecten 	
	 op.
4.	 Verplaatsing: Sleep het apparaat niet door eraan te trekken, maar til het op bij verplaatsing.
5.	 Stroomvoorziening: Haal de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat verplaatst of 	
	 schoonmaakt.
6.	 Adaptergebruik: Gebruik uitsluitend de originele adapter en zorg ervoor dat deze correct is 	
	 aangesloten.
7.	 Kinderen en schoonmaak: Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht van een 
	 volwassene schoonmaken.
8.	 Onderhoud en reparatie: Onderhoud mag enkel worden uitgevoerd door een professional. 
	 Zelf het apparaat openen leidt tot verlies van garantie.
9.	 Problemen met het apparaat: Neem bij defecten of storingen contact op met de 
	 klantenservice via info@zedar.eu.
10.	 Handleiding lezen: Lees de handleiding zorgvuldig voor eerste gebruik.
11.	 Herstarten bij storing: Als het apparaat niet correct functioneert, haal de stekker uit het 
	 stopcontact en start het opnieuw op.
12.	 Regelmatige controle: Controleer het apparaat regelmatig op slijtage, zoals beschadigde 
	 kabels of onderdelen.
13.	 Correct gebruik: Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel en volg de 
	 handleiding om schade of gevaar te vermijden.



14.	 Voorkomen van vochtproblemen: Plaats het apparaat niet in een vochtige ruimte om schade 	
	 aan de elektronica te voorkomen.
15.	 Niet gebruiken bij storingen: Gebruik het apparaat niet als het vastzit of niet goed functioneert; 	
	 raadpleeg eerst de handleiding.
16.	 Controle van kabels: Zorg ervoor dat de stekker volledig in het stopcontact zit en dat de kabel 	
	 geen slijtage vertoont.
17.	 Bescherming tegen hitte: Stel het apparaat niet bloot aan extreme temperaturen of direct 	
	 zonlicht om prestatievermindering te voorkomen.
18.	 Watergevoeligheid: Houd het apparaat uit de buurt van regen en vloeistoffen om kortsluiting 	
	 of schade te voorkomen.
19.	 Plaatsing op stevige ondergrond: Zorg ervoor dat het apparaat niet op een dunne of 
	 kwetsbare ondergrond staat om kantelen en schade te voorkomen.
20.	 Geen ongeautoriseerde modificaties: Voer geen aanpassingen of reparaties uit zonder 
	 professionele instructies om garantie en veiligheid te behouden.
21.	 Opslag en gebruik: Haal de stekker uit het stopcontact bij langdurige opslag of als het 
	 apparaat niet in gebruik is.
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	 Aansprakelijkheidsbeperking en Garantievoorwaarden

[1] Garantievoorwaarden
De fabrikant biedt een beperkte garantie van 24 maanden vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. 
Deze garantie dekt uitsluitend fabricagefouten en defecten bij normaal huishoudelijk gebruik 
volgens de handleiding.

[1.1] Omvang van de garantie
De garantie dekt:
- Fabricagefouten en materiaaldefecten.
- Elektronische of mechanische storingen door normaal gebruik.
- Onderdelen die niet naar behoren functioneren bij correct gebruik.

Indien een defect zich voordoet binnen de garantieperiode, zal de fabrikant naar eigen inzicht:
- Het defecte product kosteloos repareren, of
- Het defecte product vervangen door een gelijkwaardig gereviseerd exemplaar, of
- Een gedeeltelijke of volledige terugbetaling aanbieden indien reparatie of vervanging niet 
mogelijk is.

[1.2] Uitsluitingen en beperkingen
De garantie is niet van toepassing op:
- Normale slijtage (zoals disc, afdichtingen, enz.).
- Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of installatie.
- Externe schadefactoren zoals brand, waterschade, stroomstoringen.
- Gebruik van niet-originele onderdelen of accessoires.
- Fysieke schade door vallen, stoten of verkeerd transport.
- Commercieel of industrieel gebruik.
- Modificaties, ongeautoriseerde reparaties.
- Gebruik met ongeschikte stroomadapters.



[1.3] Garantieclaimprocedure
Voor een garantieclaim:
- Overleg het aankoopbewijs.
- Neem contact op via info@zedar.eu met een beschrijving en foto’s/video’s van het defect.

Mogelijk wordt gevraagd het product te retourneren voor inspectie.
Indien het defect buiten de garantie valt, kunnen er kosten in rekening worden gebracht.
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[2] Aansprakelijkheidsbeperking
Door het product te gebruiken, stemt de koper in met de volgende beperkingen:

[2.1] Beperkingen van de aansprakelijkheid
De fabrikant, distributeur en verkoper zijn niet aansprakelijk voor:
- Materiële schade aan vloeren, meubels of eigendommen.
- Letselschade bij mens of dier door verkeerd gebruik.
- Veterinaire of medische kosten als gevolg van het gebruik van het apparaat.
- Verlies van gebruik, ongemak of kosten bij reparatie.
- Schade door stroomstoringen of defecte elektrische installaties.
- Schade door interactie met andere apparaten.
- De maximale aansprakelijkheid van de fabrikant is beperkt tot het oorspronkelijke aankoopbedrag.

[2.2] Vrijwaring en uitsluiting van garanties
Behalve de expliciet vermelde garantievoorwaarden, verleent de fabrikant geen andere garanties.
De koper vrijwaart de fabrikant van claims die voortvloeien uit verkeerd gebruik, misbruik of 
modificaties.

[2.3] Veiligheidsbepalingen en gebruikersverantwoordelijkheid
De gebruiker is verantwoordelijk voor correct en veilig gebruik.
Houd huisdieren en kinderen uit de buurt van bewegende onderdelen.
Gebruik uitsluitend de meegeleverde stroomadapter.



[2.4] Wettelijke bepalingen en toepasselijk recht
Deze garantie beperkt geen wettelijke consumentenrechten.

Geschillen vallen onder de wetgeving van de Europese Unie.

Alleen de bevoegde rechtbank in Nederland behandelt geschillen.

Door het product te gebruiken, erkent de koper de toepasselijkheid van deze 
aansprakelijkheidsbeperkingen en garantievoorwaarden.
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Steek het Type-c USB-netsnoer in de connector aan de onderkant ; en strek het netsnoer uit langs 
de ontworpen geleider.  

U kunt ook 3 stuks D-celbatterijen plaatsen , waardoor de voerautomaat automatisch kan werken 
volgens uw geplande voerplan, zelfs zonder externe voeding.

Accu
De back-upbatterij is ontworpen als alternatief voor de korte termijn wanneer de externe stroom-
voorziening wordt onderbroken. Wanneer de voerbak voor huisdieren op een reservebatterij werkt, 
gaat deze in de slaapmodus en zijn sommige functies beperkt:

[1] Als er alleen batterijvoeding is, wordt de stemopname van het voeren slechts één keer afgespeeld 
voordat de huisdieren worden gevoerd. Tijdens het voeden speelt hij niet.

[2] Als er alleen batterijvoeding is, wordt de Wi-Fi-verbinding van de feeder verbroken. 
Alle bewerkingen op de app zijn niet beschikbaar .

D-celbatterijen

USB Netsnoer

Hardware installatie en introductie
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Opmerking
Vanwege de grote verscheidenheid aan diervoeding op de markt kan niet 100% gegarandeerd 
worden dat de mechanische structuur van de voerbak geschikt is voor alle soorten huisdiervoeding. 
Wij raden aan alleen droogvoer te gebruiken met een formaat van maximaal 3-15 mm. 

     Het is ten strengste verboden natvoer en vochtig voer in de voerbak te plaatsen.

15x15mm3x3mm

Voer reservoir
Draai aan de knop op de bovenklep . Het voerbakje bevindt zich in de voeremmer . 
Plaats de voerbak vanaf de voorkant in de voerbak en giet het voer voor huisdieren in de voerbak.

Open/Sluiten
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Schoonmaken
Voor de gezondheid van uw huisdier dient u de voeremmer en de voerbak regelmatig te wassen. 
Het voerlichaam mag niet met water worden gevuld. Veeg het af met een uitwringbare, natte doek. 

Om de voedselemmer los te maken en schoon te maken, ontgrendelt u de emmervergrendeling 
aan de achterkant van de voerbak. 

Draai het voedselverdeeldeksel om de voedselverdeelkast te ontgrendelen en schoon te maken.

Ontgrendel de bak
aan de achterzijde

Ontgrendel de kap
van het draaimechanisme

Verwijder de kap

Open/Sluiten

Open/Sluiten
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Voor een goede werking is het belangrijk om de losse onderdelen van de automatische voerbak bij 
elke vulling even schoon te maken. 

Haal de onderdelen voorzichtig los en spoel ze af met warm water. Gebruik eventueel een mild 
afwasmiddel en een zachte borstel om voerresten te verwijderen. 

Spoel alles goed na en laat de onderdelen volledig drogen voordat je ze weer in elkaar zet.

Reservoir Voerbak
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Microfoon: Via de app kun je een spraakbericht opnemen (max. 10 seconden). 
Dit wordt afgespeeld bij elke voermoment, zodat je huisdier je stem hoort. 
 
Indicator LED: Een lampje geeft aan als aandacht vereist is. 
 
Speaker: De ingebouwde speaker speelt het opgenomen bericht af bij het voeren op schema. 
 
WiFi-instellingen: De voerbak koppel je eenvoudig aan je WiFi-netwerk via de Tuya Smart-app.

Opname: Spraakopnamen worden via de app ingesteld en afgespeeld bij elke voerbeurt. 
 
Handmatig voeren: Op het bedieningspaneel zit een knop waarmee je op elk gewenst moment 
direct een portie voer kunt geven – handig voor extra snacks

Bedieningspaneel

Indicator LED

SpeakerMicrofoon

Opname Wifi Instellingen

Handmatig voeren
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Toevoegen via Bluetooth-modus
Schakel voor het installeren Bluetooth in. Zorg ervoor dat je telefoon met een Wi-Fi netwerk 
verbonden is.

Download de Tuya app via de APP- of Google Play-store;

Scan met
de telefoon

Dowload
TUYA SMART

APP - Bleutooth
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Start vervolgens de app, lees en ga akkoord met het privacybeleid en registreer een nieuw account 
of log in op een geregistreerd account. 

Wanneer je  registreert of inlogt op  het account, kies je het juiste land of gebied.
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Zet de A600 aan, wacht ongeveer 1 minuut tot deze is opgestart. 
Controleer vervolgens of de indicator ROOD knippert.
Indien ja, klik dan op Add Device of ‘+’ om een nieuw apparaat toe te voegen. 
Wanneer de App vraagt om toegang tot bepaalde rechten, sta deze dan toe. 
De app detecteert de A600 automatisch via Bluetooth. Zodra deze is gedetecteerd, zal je een 
melding krijgen om deze toe te voegen, voeg deze toe door op ‘Toevoegen’ te klikken.

Lang indrukken

Knipperd rood
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De Naam van het Wi-Fi netwerk verschijnt automatisch in het tekstvlak. 
Voer vervolgens het wachtwoord in en klik op volgende; 

Let op: 
Enkel met een 2.4 Ghz netwerk te verbinden 

******

Netwerk naam

Wachwoord
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De A600 maakt nu verbinding met het Wi-Fi netwerk. 
Zodra deze verbonden is klik je op ‘gereed’ om verder te gaan. 
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Kleur

Rood

Blauw

Geen

Knippert langzaam

Altijd aan

Altijd aan

Knippert snel

Knippert

De A600 is aan het wachten op de WiFi verbinding
De A600 is in de Bluetooth mode. 

De A600 is geconfigureerd voor het Wi-Fi-netwerk en probeert 
verbinding te maken. Als de verbinding mislukt, is het altijd rood.

De A600 is verbonden met het Wi-Fi netwerk. Het kan worden 
uitgeschakeld in de instellingen.

Aan het wachten op de WiFi verbinding of is in de AP mode.

De A600 is aan het voeren.

De A600 werkt op batterijen. 

Indicator Oorzaak

Indicator status
Gebruik onderstaane tabel om problemen te indiceren wat de status is van de A600 voerbak

Let op:
Als de A600 alleen op batterijen werkt, is de indicator uitgeschakeld.
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App - AP Modus

Toevoegen via AP-modus
Als de voerbak geen verbinding kan maken met het Wi-Fi-netwerk, is de AP-modus een tweede 
manier om de voerbak toe te voegen.

Kies Koppelmodus wijzigen of kies AP-modus handmatig tijdens het toevoegen.
Controleer of de indicator-LED iedere 3 seconden ROOD knippert.

Knipperd rood
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Bevestig dt de LED indicator knippert en klik vervolgens op Indicator knippert langzaam.

Als de indicator een andere status heeft, hou de Wi-Fi-knop dan 3 seconden lang in totdat je een 
pieptoon hoort zodat het lampje snel gaat knipperen. Hou de Wi-Fi-knop vervolgens weer lang in 
om ervoor te zorgen dat het lampje langzaam gaat knipperen.
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Bevestig de Wi-Fi-instellingen en maak verbinding met de Wi-Fi.

Nadat je verbinding hebt gemaakt met Wi-Fi zal het toevoegen van de voerbak hetzelfde verlopen 
als in de normale modus die hierboven wordt besproken.

Smartlife
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Ga naar de hoofdinterface van de voerbak. 
[1] Klik op Handmatig voeden. 
[2] Selecteer het aantal porties en druk op OK. 

De voerbak begint direct met voeden.

Handmatig voeden



Je kunt ook twee keer drukken op de knop Handmatig Voeden op de voerbak om handmatig te 
voeden 

De voedingsportie kan worden aangepast in de App. 
Klik op       en stel Voedingsporties in door de knop te gebruiken. Als je deze op 0 instelt, kan deze 
functie uitgeschakeld worden.

NL23

Twee keer
drukken
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De voerbak voor huisdieren ondersteunt het geplande voeren van exacte porties op exacte tijden. 
Klik op + in de App;
[1] Voedertijd instellen 
[2] Herhaal regels voor iedere dag van de week 
[3] Voedingsporties instellen 
[4] Opslaan.

Getimed voeden



De voerbak ondersteunt maximaal 15 voerschema’s. 
Als je een voedertijd uit wil schakelen, kun je dit doen door de [1] schakelaar om te zetten.

Je kunt het schema ook verwijderen door het voedingsschema naar [2] links te vegen om toegang 
te krijgen tot de verwijderoptie.

NL25
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Om goede voedingsgewoonten voor huisdieren te ontwikkelen, ondersteunt de voeder een 
pre-opname van maximaal 10 seconden audio, die wordt afgespeeld tijdens het voeden.

Hou de [1] opnameknop 3 seconden lang ingedrukt totdat de voerbak een “druppel”-geluid maakt, 
waarna je kunt beginnen te praten richting de microfoonpositie. Let er wel op dat de opnameknop 
altijd continu ingehouden moet worden. Als de opname is voltooid, laat de knop dan los en dan 
maakt de voerbak twee “druppel”-geluiden.

Nadat de opname is voltooid, kun je een voorbeeld van het opgenomen geluid beluisteren door kort 
op de opnameknop te drukken. Als je de opname wil wijzigen, neem het dan opnieuw op. 
Hoe dichter je op de microfoon zit, hoe luider je stem kan worden opgenomen.

De standaardweergave voor spraakopname is 3 keer. De spraakopname kan maximaal 5 keer 
aangepast worden. Klik op  en stel de Spraaktijden in. Als je deze op 0 instelt, kan het worden 
uitgeschakeld.

Let op
Wanneer de voerbak voor huisdieren is aangesloten via de gewone voedingsadapter, wordt de 
opname van de voerbak voor huisdieren afgespeeld tijdens het voeden. Het geluid wordt 
afgespeeld aan de hand van hoe vaak je het geluid hebt ingesteld (3 keer/4 keer/5 keer) totdat de 
voerbak klaar is met voeden.

Als dierenvoeding de voerbak blokkeert, stopt de voerbak voor huisdieren en wacht de machine 10 
minuten. De spraakopname wordt 1 keer per minuut afgespeeld om de huisdieren te roepen. Als de 
huisdieren het voer in de bak opeten, werkt de voerbak voor huisdieren zoals gepland in het 
voedingsplan. Als dit niet zo is, dan stopt het met voeren als de huisdieren na 10 minuten nog steeds 
niet klaar zijn met eten. De voerbak kan niet bediend worden totdat het voeden hervat wordt.

De spraakopname zal niet worden afgespeeld als er handmatig wordt gevoerd.

Voeden met Spraakopname
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Ingedrukt
houden

Microfoon
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Na het voeren zullen de voergegevens in de App staan. 
Klik op  om de voedingsgegevens te bekijken. 
De voedingsgegevens van de afgelopen dagen zullen worden weergegeven.

Wanneer er geen voer meer in de voerbak zit, zal er een bericht komen te staan op de  pagina.

Voedingsgegevens en alarm



Machinestoringen kan zijn: te weinig of geen voeropslag, een bijna lege batterij en voedsel dat is 
vast komen te zitten in de voeremmer of voerlade.

Als er een storing optreedt, zal er een bericht in de App komen te staan. En je kunt foutmeldingen 
controleren in het berichtencentrum. Zorg ervoor dat promptbericht (melding) is ingeschakeld.
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Klik op  om de pagina met geavanceerde instellingen te openen.

Apparaatinformatie: Controleer de voedingsinformatie. Zorg ervoor dat de tijdzone van de voerbak 
juist is ingesteld. Deze tijd moet overeenkomen met de tijdzone van de mobiele telefoon bij het 
toevoegen van de voerbak. Als de tijd niet juist is ingesteld, kan de voerbak op onjuiste tijden gaan 
voeden. Als dit het geval is, verwijder de voerbak dan en voeg deze opnieuw toe.

Geavanceerde instellingen



Verwijder apparaat: Er zijn 2 opties waarmee je het apparaat uit de App kunt verwijderen, maar 
waarbij de instellingen van de voerbak niet verloren gaan. Je kunt het Wi-Fi-netwerk van de voerbak 
opnieuw configureren met behulp van deze 2 opties. Als je alle instellingen in de voerbak wil 
verwijderen, hou de Wi-Fi-knop op de voerbak dan lang ingedrukt totdat je een pieptoon hoort.
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Offline Notificatie: Wanneer de voerbak offline is, wordt er een notificatie naar je mobiele telefoon 
verstuurd.

Deel Apparaat: Als je de voerbak aan een andere mobiele telefoon toe wil voegen, registreer dan 
een nieuw account op de nieuwe mobiele telefoon en deel het apparaat vervolgens met het nieuwe 
account. Zorg ervoor dat beide accounts geregistreerd zijn in hetzelfde land of dezelfde regio. 

Batterij: De back-upbatterij is ontworpen als een kortetermijnalternatief voor wanneer de externe 
voeding onderbroken wordt. Wanneer de voerbak voor huisdieren werkt op de back-up van de 
batterij, gaat de voerbak in slaapstand en worden sommige functies beperkt:

Als er alleen gebruik wordt gemaakt van batterijvoeding, wordt de stemopname slechts één keer 
afgespeeld wanneer de huisdieren gevoed worden. De opname speelt niet af tijdens het voeden.

Als er alleen gebruik wordt gemaakt van batterijvoeding, dan wordt de WiFi-verbinding van de 
voerbak verbroken. Alle bewerkingen op de App zijn niet beschikbaar.
Deze maatregelen zijn ontworpen om stroom van de batterij te besparen, zodat de voerbak voor 
huisdieren lang kan blijven werken.

Het apparaat werkt op D-cel batterijen.



V: Waarom lukt het niet om mijn voerbak te verbinden met mijn Wi-Fi-netwerk?
A: Lees de belangrijke mededeling op pagina 6 voor hulp. Je kunt proberen de voerbak toe te voe-
gen via AP-modus in plaats van normale modus en automatische scanmodus.

V: Waarom wordt de voedingsopname slechts één keer of nooit afgespeeld als ik de opname meer-
dere keren heb ingesteld?
A: Hou de opnameknop ingedrukt om je stem op te nemen. Als de voerbak alleen op batterijvoe-
ding werkt, dan wordt de opname maar één keer afgespeeld voordat er wordt gevoed.

V: Waarom voedt de voerbak op verkeerde tijdstippen?
A: Controleer of de tijdzone van de voerbak juist is ingesteld. Op pagina 15 vind je meer informatie 
over tijdzones.

V: Waarom wordt er altijd gezegd dat voer bij de voerbak wordt geblokkeerd terwijl dat niet zo is?
A: Zodra de voeding in de bak valt, wacht de voerbak 10 minuten totdat het huisdier de voeding 
heeft opgegeten. Als het huisdier tijdens deze 10 minuten niet komt eten, dan zal de voerbak een 
melding geven dat het voer de voerbak blokkeert. Als het huisdier het voer na 10 minuten heeft op-
gegeten, ontvang je dit bericht nog steeds. Het kan ook zijn dat er voer vastzit in de voedselsleuf. Als 
dit het geval is, reinig de voedselsleuf dan.

V: Waarom knippert de indicator-LED nog steeds nadat ik deze uitgeschakeld heb?
A: Tijdens het voeden kan de indicator-LED niet uitgeschakeld worden.

V: Hoe kan ik de voerbak terugzetten naar de fabrieksinstellingen?
A: Hou de knop Wi-Fi-instellingen 3 seconden lang in totdat je een pieptoon hoort.
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Veelgestelde vragen
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	 Warnhinweise

1.	 Installation: Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen im Handbuch.
2.	 Einsatzort: Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen und halten Sie es von Feuerquellen 	
	 und extremen Temperaturen fern.
3.	 Platzierung: Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, harte Oberfläche und stellen Sie keine 	 	
	 schweren Gegenstände darauf.
4.	 Transport: Gerät nicht ziehen, sondern beim Transport anheben.
5.	 Stromversorgung: Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät bewegen 	
	 oder reinigen.
6.	 Adapterverwendung: Verwenden Sie ausschließlich den Original-Adapter und achten Sie auf 	
	 den korrekten Anschluss.
7.	 Kinder und Reinigung: Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 		
	 reinigen.
8.	 Wartung und Reparatur: Die Wartung sollte nur von einem Fachmann durchgeführt werden. 	
	 Das Gerät selbst offen führt zum Verlust der Garantie .
9.	 Probleme mit dem Gerät: Bei Defekten oder Störungen wenden Sie sich bitte an den 		
	 Kundenservice unter info@zedar.eu.
10.	 Handbuch lesen: Lesen Sie das Handbuch vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch.
11.	 Neustart im Störungsfall: Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren, ziehen Sie den 	
	 Stecker und starten Sie es neu.
12.	 Regelmäßige Kontrolle: Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Verschleißerscheinungen 	
	 wie beispielsweise beschädigte Kabel oder Teile.
13.	 Richtiger Gebrauch: Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen 	
	 Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung, um Schäden oder Gefahren zu vermeiden.



14.	 Feuchtigkeitsproblemen vorbeugen: Stellen Sie das Gerät nicht in einen feuchten Raum, um 	
	 Schäden an der Elektronik zu vermeiden.
15.	 Bei Störungen nicht verwenden: Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es klemmt oder nicht 	
	 richtig funktioniert. bitte konsultieren Sie zuerst das Handbuch.
16.	 Kabel prüfen: Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig in der Buchse steckt und das 	
	 Kabel keine Verschleißerscheinungen aufweist.
17.	 Hitzeschutz: Um Leistungseinbußen vorzubeugen, setzen Sie das Gerät keinen extremen 	
	 Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
18.	 Wasserempfindlichkeit: Halten Sie das Gerät von Regen und Flüssigkeiten fern, um 	 	
	 Kurzschlüsse oder Schäden zu vermeiden.
19.	 Platzierung auf einer festen Oberfläche: Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht auf einer 	 	
	 dünnen oder zerbrechlichen Oberfläche platziert wird, um ein Umkippen und eine 	 	
	 Beschädigung zu vermeiden.
20.	 Keine nicht autorisierten Änderungen: Führen Sie keine Änderungen oder Reparaturen ohne 	
	 professionelle Anleitung durch, um Garantie und Sicherheit aufrechtzuerhalten.
21.	 Lagerung und Verwendung: Ziehen Sie bei längerer Lagerung oder Nichtgebrauch den 		
	 Stecker aus der Steckdose.
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	 Haftungsbeschränkung und Garantiebedingungen

[1] Garantiebedingungen
Der Hersteller gewährt eine eingeschränkte Garantie von 24 Monaten ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum. Diese Garantie deckt nur Herstellungsfehler und Fehlfunktionen bei normaler 
Verwendung im Haushalt entsprechend der Bedienungsanleitung ab.

[1.1] Umfang der Garantie
Die Garantie umfasst:
- Herstellungsfehler und Materialmängel.
- Elektronische oder mechanische Fehler aufgrund normaler Verwendung.
- Teile, die bei sachgemäßer Verwendung nicht richtig funktionieren.

Tritt innerhalb der Garantiezeit ein Defekt auf, wird der Hersteller nach eigenem Ermessen:
- Das defekte Produkt kostenlos reparieren oder
- Ersetzen Sie das defekte Produkt durch ein gleichwertiges, überholtes Gerät oder
- Bieten Sie eine teilweise oder vollständige Rückerstattung an, wenn eine Reparatur oder ein Ersatz 
nicht möglich ist.

[1.2] Ausschlüsse und Beschränkungen
Die Garantie gilt nicht für:
- Normale Abnutzung (z. B. Scheibe, Dichtungen usw.).
- Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Wartung oder Installation.
- Äußere Schadenfaktoren wie z. B. Feuer, Wasserschäden, Stromausfälle.
- Verwendung nicht originaler Teile oder Zubehör.
- Physische Schäden durch Sturz, Stoß oder falschen Transport.
- Gewerbliche oder industrielle Nutzung.
- Modifikationen, nicht autorisierte Reparaturen.
- Verwendung mit inkompatiblen Netzteilen.



[1.3] Verfahren bei Garantieansprüchen
Für einen Garantieanspruch:
- Kaufbeleg vorlegen.
- Bitte kontaktieren Sie info@zedar.eu mit einer Beschreibung und Fotos/Videos des Defekts.

Möglicherweise werden Sie aufgefordert, das Produkt zur Überprüfung zurückzusenden.
Liegt der Defekt außerhalb der Garantie, können Kosten anfallen.
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[2] Haftungsbeschränkung
Durch die Nutzung des Produkts erklärt sich der Käufer mit den folgenden Einschränkungen 
einverstanden:

[2.1] Haftungsbeschränkungen
Der Hersteller, Vertreiber und Verkäufer haftet nicht für:
- Sachschäden an Böden, Möbeln oder Eigentum.
- Verletzungen von Mensch oder Tier durch falsche Anwendung.
- Tierarzt- oder Arztkosten, die durch die Nutzung des Gerätes entstehen.
- Nutzungsausfall, Unannehmlichkeiten oder Reparaturkosten.
- Schäden, die durch Stromausfälle oder fehlerhafte Elektroinstallationen entstehen.
- Schäden durch Wechselwirkung mit anderen Geräten.
- Die maximale Haftung des Herstellers ist auf den ursprünglichen Kaufpreis beschränkt.

[2.2] Haftungsausschluss und Gewährleistungsausschluss
Über die ausdrücklich genannten Garantien hinaus übernimmt der Hersteller keine weiteren 
Garantien.
Der Käufer stellt den Hersteller von allen Ansprüchen frei, die sich aus Fehlgebrauch, Missbrauch 
oder Modifikationen ergeben.

[2.3] Sicherheitsvorschriften und Verantwortung des Benutzers
Für die korrekte und sichere Verwendung ist der Benutzer verantwortlich.
Halten Sie Haustiere und Kinder von beweglichen Teilen fern.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.



[2.4] Gesetzliche Bestimmungen und anwendbares Recht
Diese Garantie schränkt keine gesetzlichen Verbraucherrechte ein.

Streitigkeiten unterliegen dem Recht der Europäischen Union.

Für die Beilegung von Streitigkeiten ist ausschließlich das zuständige Gericht in den Niederlanden 
zuständig.

Mit der Nutzung des Produkts erkennt der Käufer die Geltung dieser Haftungsbeschränkungen und 
Garantiebedingungen an.
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Stecken Sie das Typ-C- USB-Netzkabel in den Anschluss unten ; und ziehen Sie das Netzkabel 
entlang der vorgesehenen Führung heraus. 

Sie können auch 3 Stück D-Zellen-Batterien einsetzen , damit der Futterautomat auch ohne externe 
Stromversorgung automatisch entsprechend Ihrem geplanten Fütterungsplan arbeiten kann .

Batterie
Die Pufferbatterie ist als kurzfristige Alternative für den Fall konzipiert, dass die externe 
Stromversorgung unterbrochen wird. Wenn der Tierfutterautomat mit Notstromversorgung 
betrieben wird, wechselt er in den Schlafmodus und einige Funktionen sind eingeschränkt:

[1] Wenn nur eine Batterieversorgung vorhanden ist, wird die Sprachaufnahme der Fütterung nur 
einmal vor dem Füttern der Haustiere abgespielt. Während der Fütterung wird nicht abgespielt.

[2] Bei ausschließlicher Batterieversorgung wird die WLAN-Verbindung des Futterautomaten 
getrennt. Alle Vorgänge in der App sind nicht verfügbar.

D-Batterien

USB-Stromkabel

Hardware-Installation und Einführung
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Notiz
Aufgrund der großen Vielfalt an Tierfutter auf dem Markt kann nicht zu 100 % garantiert werden, 
dass der mechanische Aufbau des Futterautomaten für alle Arten von Tierfutter geeignet ist . 
Wir empfehlen, nur Trockenfutter mit einer Größe von 3 bis 15 mm zu verwenden . 

     Es ist strengstens verboten, Nassfutter und Feuchtfutter in den Futterautomaten zu geben.

15x15mm3x3mm

Futtertank
Drehen Sie den Knopf an der oberen Abdeckung . Die Futterschale befindet sich im Futtereimer . 
Setzen Sie die Futterschale von vorne in den Futterautomaten ein und gießen Sie dann Tierfutter in 
den Futterautomaten.

Öffnen / Schließen
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Reinigen
Zur Gesundheit Ihres Haustieres sollten Sie den Futereimer und den Futternapf regelmäßig 
reinigen. Der Futterbehälter darf nicht mit Wasser gefüllt werden. Wischen Sie ihn mit einem 
ausgewrungenen, feuchten Tuch ab. 

Um den Futtereimer zu entfernen und zu reinigen, entriegeln Sie die Eimersicherung auf der 
Rückseite des Futternapfes. 

Drehen Sie den Futterverteildeckel, um den Futterverteiler zu entriegeln und zu reinigen.

Behälter auf der 
Rückseite entriegeln

Abdeckung des Drehme-
chanismus entriegeln

Abdeckung 
entfernen

Öffnen / Schließen

Öffnen / Schließen
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Für eine einwandfreie Funktion ist es wichtig, die losen Teile des automatischen Futterspenders bei 
jeder Befüllung kurz zu reinigen. 
 
Lösen Sie die Teile vorsichtig und spülen Sie sie mit warmem Wasser ab. Verwenden Sie bei Bedarf 
ein mildes Spülmittel und eine weiche Bürste, um Futterreste zu entfernen. 
 
Spülen Sie anschließend alle Teile gründlich ab und lassen Sie sie vollständig trocknen, bevor Sie 
den Futterspender wieder zusammenbauen.

Tank Futternapf
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Mikrofon: Über die App können Sie eine Sprachnachricht aufnehmen (max. 10 Sekunden). 
Diese wird bei jeder Fütterung abgespielt, damit Ihr Haustier Ihre Stimme hört.
 
LED-Anzeige: Eine Kontrollleuchte zeigt an, wenn Aufmerksamkeit erforderlich ist.
 
Lautsprecher: Spielt Ihre Nachricht automatisch bei der Fütterung ab.
 
WLAN-Einstellungen: Einfach per Tuya Smart-App mit dem WLAN verbinden.

Aufnahme: Nachricht wird über die App eingestellt und bei jeder Fütterung abgespielt.
 
Manuelle Fütterung: Per Knopfdruck jederzeit eine Portion Futter geben – ideal für Snacks.

Bedienfeld

LED-Anzeige

LautsprecherMikrofon

Aufnahme WLAN-Einstellungen

Manuelle Fütterung
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Hinzufügen über den Bluetooth-Modus
Bitte aktivieren Sie vor der Installation Bluetooth. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit einem 
WLAN-Netzwerk verbunden ist.

Laden Sie die Tuya-App aus dem App- oder Google Play Store herunter;

Mit dem Handy 
scannen

TUYA SMART 
herunterladen

APP - Bleutooth
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Starten Sie anschließend die App, lesen Sie die Datenschutzrichtlinie, akzeptieren Sie sie und 
registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich bei einem bereits vorhandenen Konto an. 

Wählen Sie bei der Registrierung oder Anmeldung beim Konto das richtige Land oder Gebiet aus.
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Schalten Sie den A600 ein und warten Sie etwa 1 Minute, bis er hochgefahren ist. 
Überprüfen Sie dann, ob die Anzeige ROT blinkt.
Wenn ja, klicken Sie auf „Gerät hinzufügen “ oder „+“, um ein neues Gerät hinzuzufügen. Wenn die 
App den Zugriff auf bestimmte Berechtigungen anfordert, erlauben Sie diese. Die App erkennt den 
A600 automatisch per Bluetooth. Sobald es erkannt wird, erhalten Sie eine Benachrichtigung zum 
Hinzufügen. Fügen Sie es hinzu, indem Sie auf „Hinzufügen“ klicken.

Gedrückt halten

Rotes Blinken
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Der Name des WLAN-Netzwerks wird automatisch im Textfeld angezeigt. 
Geben Sie dann das Passwort ein und klicken Sie auf;

Weiter:
Verbinden Sie sich nur mit einem 2,4 GHz Netzwerk

******

Netzwerkname

Passwort
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Der A600 stellt jetzt eine Verbindung zum WLAN-Netzwerk her. 
Sobald die Verbindung hergestellt ist, klicken Sie auf „Fertig“, um fortzufahren.
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Farbe

Rot

Blau

Kein

Blinkt langsam

Dauerhaft an

Dauerhaft an

Blinkt schnell

Blinkt

Der A600 wartet auf die WLAN-Verbindung.
Der A600 befindet sich im Bluetooth-Modus.

Der A600 ist für das WLAN konfiguriert und stellt die Verbindung 
her. Bei Fehler leuchtet die LED dauerhaft rot.

Der A600 ist mit dem WLAN verbunden. Dies kann in den Ein-
stellungen deaktiviert werden.

Wartet auf WLAN oder im AP-Modus.

Der A600 füttert gerade.

Der A600 wird mit Batterien betrieben.

Indikator Ursache

Anzeigestatus
Verwenden Sie die folgende Tabelle, um den Status des A600-Futterautomaten zu erkennen und 
Probleme zu identifizieren

Bitte beachten: 
Wenn der A600 nur mit Batterien betrieben wird, ist die Anzeige ausgeschaltet.
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App - AP Modus

Hinzufügen über den AP-Modus
Wenn der Futterspender keine Verbindung zum Wi-Fi-Netzwerk herstellen kann, ist der 
AP-Modus eine zweite Möglichkeit, den Futterspender hinzuzufügen.

Wählen Sie „Pairing-Modus ändern“ oder wählen Sie beim Hinzufügen manuell den AP-Modus aus.
Überprüfen Sie, ob die Anzeige-LED alle 3 Sekunden ROT blinkt.

Rotes Blinken
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Bestätigen Sie, dass die LED-Anzeige blinkt, und klicken Sie anschließend auf ‚Anzeige 
blinkt langsam‘.

Wenn die Anzeige einen anderen Status hat, halten Sie die WLAN-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, 
bis Sie einen Piepton hören und das Licht schnell blinkt. Halten Sie dann die WLAN-Taste erneut 
gedrückt, um sicherzustellen, dass das Licht langsam blinkt.
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Gehen Sie zu den WLAN-Einstellungen Ihres Mobiltelefons und stellen Sie eine Verbindung zu dem 
WLAN her, das mit SmartLife - beginnt . Für die Verbindung ist kein Passwort erforderlich.

Kehren Sie zur App zurück, nachdem Sie eine WLAN-Verbindung hergestellt haben. 
Das Hinzufügen erfolgt auf die gleiche Weise wie im oben beschriebenen Normalmodus.

Smartlife
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Gehen Sie zur Hauptoberfläche des Futterautomaten.
[1] Klicken Sie auf „Manuelle Fütterung“.
[2] Wählen Sie die Portionsanzahl und tippen Sie auf „OK“.

Der Futterautomat beginnt sofort mit der Fütterung.

Manuell füttern



Sie können auch auf die Schaltfläche „Manuelle Fütterung“ am Futterspender doppelklicken, um 
manuell zu füttern. 

Die Futtermenge kann in der App angepasst werden.
Klicken Sie       auf die Schaltfläche und legen Sie die Lebensmittelportionen fest. Wenn Sie diesen 
Wert auf 0 setzen, kann diese Funktion deaktiviert werden.
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Zweimal 
drücken
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Der Futterautomat für Haustiere unterstützt die planmäßige Fütterung mit genauen Portionen zu 
festgelegten Zeiten. Tippen Sie in der App auf „+“:
[1] Fütterungszeit einstellen
[2] Wiederholungsregeln für jeden Wochentag festlegen
[3] Futterportionen einstellen
[4] Speichern

Zeitgesteuert Füttern



Der Futterautomat unterstützt bis zu 15 Fütterungspläne. 
Wenn Sie eine Fütterungszeit deaktivieren möchten, können Sie dies tun, indem Sie den 
[1] Schalter umlegen. 
 
Sie können den Plan auch löschen, indem Sie den Fütterungseintrag nach [2] links wischen, um die 
Löschoption anzuzeigen.

DE58



DE59

Um gesunde Fressgewohnheiten bei Haustieren zu fördern, unterstützt der Futterautomat eine 
Vorab-Sprachaufnahme von bis zu 10 Sekunden, die während der Fütterung abgespielt wird. 
 
Halten Sie die [1] Aufnahmetaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis der Automat ein 
„Tropfen“-Geräusch macht. Danach können Sie in Richtung des Mikrofons sprechen. 
Achten Sie darauf, dass die Taste während der gesamten Aufnahme gedrückt gehalten wird. 
Nach Abschluss der Aufnahme lassen Sie die Taste los – der Automat gibt dann zweimal ein 
„Tropfen“-Geräusch von sich. 
 
Nach der Aufnahme können Sie durch kurzes Drücken der Taste eine Hörprobe abspielen. 
Wenn Sie die Aufnahme ändern möchten, nehmen Sie sie einfach erneut auf. 
Je näher Sie am Mikrofon sprechen, desto lauter und klarer wird Ihre Stimme aufgenommen. 
 
Die Standardwiedergabe der Sprachaufnahme beträgt 3-mal. Die Aufnahme kann bis zu 5-mal 
angepasst werden. 
Tippen Sie auf  und stellen Sie die Wiedergabeanzahl ein. 
Wenn Sie den Wert auf 0 setzen, wird die Sprachausgabe deaktiviert.  

Achtung
Wenn Tierfutter den Futterspender blockiert, stoppt der Tierfutterspender und die Maschine wartet 
10 Minuten. Die Sprachaufzeichnung wird einmal pro Minute abgespielt, um die Haustiere zu rufen. 
Wenn die Haustiere das Futter im Napf fressen, funktioniert der Tiernapf wie im 
Fütterungsplan geplant. 

Wenn nicht, beenden Sie die Fütterung, wenn die Haustiere nach 10 Minuten immer noch nicht mit 
dem Fressen fertig sind. Der Futterautomat kann erst wieder in Betrieb genommen werden, wenn 
die Fütterung wieder aufgenommen wird. 
 

Füttern mit Sprachaufzeichnung



Wird der Auslass durch Futter blockiert, stoppt der Futterautomat und wartet 10 Minuten. 
In dieser Zeit wird die Sprachaufnahme einmal pro Minute abgespielt, um das Haustier zum 
Fressen zu animieren. 
Wenn das Tier das Futter aufnimmt, setzt der Automat den Fütterungsplan wie geplant fort. 
Tut es das nicht, endet der Fütterungsvorgang nach 10 Minuten. Der Automat bleibt gesperrt, bis 
das Füttern manuell fortgesetzt wird. 
 
Bei manueller Fütterung wird die Sprachaufnahme nicht abgespielt.
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Nach der Fütterung werden die Fütterungsdaten in der App angezeigt. 
Klicken Sie hier   um Nährwertinformationen anzuzeigen. 
Es werden die Nährwertdaten der letzten Tage angezeigt.

Wenn sich kein Futter mehr im Futterautomaten befindet, erscheint eine Meldung auf der  Seite.

Nährwertdaten und Alarm



Zu den Fehlfunktionen der Maschine können ein zu geringer oder fehlender Futtervorrat, eine 
schwache Batterie und Futterreste im Futtereimer oder der Futterschale gehören.

Tritt eine Störung auf, erscheint eine Meldung in der App. Und Sie können Fehlermeldungen im 
Nachrichtencenter überprüfen. Stellen Sie sicher, dass die Eingabeaufforderung (Benachrichtigung) 
aktiviert ist.
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Klicken Sie hier  um die Seite mit den erweiterten Einstellungen zu öffnen.

Geräteinformationen: Überprüfen Sie die Nährwertangaben. Stellen Sie sicher, dass die Zeitzone 
des Feeders richtig eingestellt ist. Diese Zeit muss beim Hinzufügen des Feeders mit der Zeitzone 
des Mobiltelefons übereinstimmen. Wenn die Zeit nicht richtig eingestellt ist, füttert der 
Futterautomat möglicherweise zu falschen Zeiten. Wenn dies der Fall ist, entfernen Sie den 
Futternapf und setzen Sie ihn erneut ein.

Grundeinstellungen



Gerät entfernen: Es gibt zwei Optionen, mit denen Sie das Gerät aus der App entfernen können, 
ohne jedoch die Feeder-Einstellungen zu verlieren. Mit diesen beiden Optionen können Sie das 
Wi-Fi-Netzwerk des Futterspenders neu konfigurieren. Wenn Sie alle Einstellungen im Feeder 
löschen möchten, drücken Sie lange auf die WLAN-Taste am Feeder, bis Sie einen Piepton hören.
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Offline-Benachrichtigung: Wenn der Feeder offline ist, wird eine Benachrichtigung an Ihr 
Mobiltelefon gesendet.

Gerät teilen: Wenn Sie den Feeder zu einem anderen Mobiltelefon hinzufügen möchten, 
registrieren Sie ein neues Konto auf dem neuen Mobiltelefon und teilen Sie dann das Gerät mit dem 
neuen Konto. Stellen Sie sicher, dass beide Konten im selben Land oder derselben Region registriert 
sind.

Batterie: Die Backup-Batterie ist als kurzfristige Alternative bei Unterbrechung der externen 
Stromversorgung konzipiert. Wenn der Tierfutterautomat mit Notstrombatterie betrieben wird, 
geht der Tierfutterautomat in den Schlafmodus und einige Funktionen sind eingeschränkt:

Wenn nur Batteriestrom verwendet wird, wird die Sprachaufzeichnung nur einmal abgespielt, wenn 
die Haustiere mit Strom versorgt werden. Die Aufnahme wird während der Fütterung nicht 
abgespielt.

Wenn nur Batteriestrom verwendet wird, wird die WLAN- Verbindung des Futterautomaten 
unterbrochen. Alle Vorgänge in der App sind nicht verfügbar.Durch diese Maßnahmen soll 
Batteriestrom gespart werden, sodass der Futternapf lange funktionstüchtig bleibt.

Das Gerät wird mit D-Zellen-Batterien betrieben. 



F: Warum kann ich meinen Feeder nicht mit meinem WLAN-Netzwerk verbinden?
A: Lesen Sie den wichtigen Hinweis auf Seite 6, um Hilfe zu erhalten. Sie können versuchen, den 
Feeder über den AP-Modus anstelle des normalen Modus und des automatischen Scanmodus 
hinzuzufügen.

F: Warum wird die Power-Aufnahme nur einmal oder nie abgespielt, wenn ich die Aufnahme 
mehrmals einstelle?
A: Halten Sie die Aufnahmetaste gedrückt, um Ihre Stimme aufzunehmen. Wenn der Feeder nur 
mit Batteriestrom betrieben wird, wird die Aufnahme vor dem Einschalten der Stromversorgung 
nur einmal abgespielt.

F: Warum füttert der Futterautomat zur falschen Zeit?
A: Überprüfen Sie, ob die Zeitzone des Feeders richtig eingestellt ist. Weitere Informationen zu 
Zeitzonen finden Sie auf Seite 15.

F: Warum heißt es immer, dass Futter am Futterspender blockiert ist, obwohl das nicht der Fall ist?
A: Sobald das Futter in den Napf fällt, wartet der Napf 10 Minuten, bis das Haustier das Futter 
gefressen hat. Wenn das Haustier innerhalb dieser 10 Minuten nicht zum Fressen kommt, werden 
Sie vom Futterspender darüber informiert, dass das Futter den Futterspender blockiert. Wenn das 
Haustier das Futter nach 10 Minuten gefressen hat, erhalten Sie weiterhin diese Meldung. Es kann 
auch sein, dass Lebensmittel im Lebensmittelschlitz stecken bleiben. Reinigen Sie in diesem Fall 
den Lebensmitteleinschub.

F: Warum blinkt die Anzeige-LED immer noch, nachdem ich das Gerät ausgeschaltet habe?
A: Während der Fütterung kann die Anzeige-LED nicht ausgeschaltet werden.

F: Wie kann ich den Feeder auf die Werkseinstellungen zurücksetzen?
A: Halten Sie die WLAN-Einstellungstaste 3 Sekunden lang gedrückt, bis Sie einen Piepton hören.
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Häufig gestellte Fragen
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	 Warnings

1.	 Installation: Install the appliance according to the instructions in the manual.
2.	 Usage Location: Use the appliance indoors only and keep it away from sources of fire and 	
	 extreme temperatures.
3.	 Placement: Place the appliance on a flat, hard surface and do not place heavy objects on it.
4.	 Moving: Do not drag the appliance by pulling, but lift it when moving it.
5.	 Power supply: Unplug the appliance from the wall outlet before moving or cleaning.
6.	 Adapter use: Use only the original adapter and ensure that it is connected correctly.
7.	 Children and cleaning: Children may only clean the appliance under adult supervision.
8.	 Maintenance and repair: Maintenance should only be carried out by a professional. 		
	 Do the appliance yourself . open leads to loss of warranty .
9.	 Problems with the device: In case of defects or malfunctions, please contact customer service 	
	 at info@zedar.eu.
10.	 Read the manual: Read the manual carefully before first use.
11.	 Restart in case of failure: If the appliance does not function properly, unplug it and restart it.
12.	 Regular check: Check the device regularly for wear and tear, such as damaged cables or parts.
13.	 Correct use: Use the appliance only for its intended purpose and follow the instructions in the 	
	 manual to avoid damage or danger.



14.	 Preventing moisture problems: Do not place the device in a damp room to prevent damage to 	
	 the electronics.
15.	 Do not use if faulty: Do not use the appliance if it is stuck or not working properly; consult the 	
	 manual first.
16.	 Check cables: Make sure that the plug is fully inserted into the socket and that the cable shows 	
	 no signs of wear.
17.	 Heat Protection: To prevent performance degradation, do not expose the device to extreme 	
	 temperatures or direct sunlight.
18.	 Water sensitivity: Keep the device away from rain and liquids to prevent short circuit or 		
	 damage.
19.	 Placement on a solid surface: Make sure the device is not placed on a thin or fragile surface to 	
	 prevent tipping and damage.
20.	 No Unauthorized Modifications: Do not perform any modifications or repairs without 	 	
	 professional instructions to maintain warranty and safety.
21.	 Storage and use: Unplug the appliance from the electrical outlet during long-term storage or 	
	 when not in use.
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	 Limitation of Liability and Warranty Conditions

[1] Warranty conditions
The manufacturer offers a limited warranty of 24 months from the original date of purchase. This 
warranty only covers manufacturing defects and failures under normal household use according to 
the manual.

[1.1] Scope of the warranty
The warranty covers:
- Manufacturing errors and material defects.
- Electronic or mechanical failures due to normal use.
- Parts that do not function properly when used correctly.

If a defect occurs within the warranty period, the manufacturer will, at its sole discretion:
- Repair the defective product free of charge, or
- Replace the defective product with an equivalent reconditioned unit, or
- Offer a partial or full refund if repair or replacement is not possible.

[1.2] Exclusions and limitations
The warranty does not apply to:
- Normal wear and tear (such as disc, seals, etc.).
- Damage due to improper use, maintenance or installation.
- External damage factors such as fire, water damage, power failures.
- Use of non-original parts or accessories.
- Physical damage due to falling, impact or incorrect transportation.
- Commercial or industrial use.
- Modifications, unauthorized repairs.
- Use with incompatible power adapters.



[1.3] Warranty Claim Procedure
For a warranty claim:
- Please provide proof of purchase.
- Please contact info@zedar.eu with a description and photos/videos of the defect.

You may be asked to return the product for inspection.
If the defect is outside the warranty, costs may be charged.
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[2] Limitation of liability
By using the product, the buyer agrees to the following restrictions:

[2.1] Limitations of liability
The manufacturer, distributor and seller are not liable for:
- Material damage to floors, furniture or property.
- Injury to humans or animals due to incorrect use.
- Veterinary or medical expenses resulting from the use of the device.
- Loss of use, inconvenience or costs of repair.
- Damage caused by power failures or defective electrical installations.
- Damage due to interaction with other devices.
- The manufacturer’s maximum liability is limited to the original purchase price.

[2.2] Disclaimer and exclusion of warranties
The manufacturer does not grant any other warranties other than those expressly stated in the 	
warranty terms.
The purchaser indemnifies the manufacturer against claims arising from misuse, abuse or 		
modifications.

[2.3] Safety regulations and user responsibility
The user is responsible for correct and safe use.
Keep pets and children away from moving parts.
Use only the supplied power adapter.



[2.4] Legal provisions and applicable law
This warranty does not limit any statutory consumer rights.

Disputes are governed by European Union law.

Only the competent court in the Netherlands will handle disputes.

By using the product, the buyer acknowledges the applicability of these limitations of liability and 
warranty conditions.
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Insert the Type-c USB power cord into the connector at the bottom; and extend the power cord out 
along the designed guide. 

You can also insert 3 pieces of D cell batteries which will enable the feeder to work automatically 
according to your scheduled feeding plan even without an external power supply.

Battery
The back-up battery is designed as a short-term alternative for when the external power supply is 
cut. When the pet feeder works on battery back-up, it will go into sleep mode and some functions 
will be limited:

[1] When there is battery supply only, the feeding voice recording will be played only once before 
feeding the pets. It will not play during feeding.

[2] When there is battery supply only, the feeder’s Wi-Fi connection will be disconnected. All the 
operations on the App will be unavailable.

D-Batteries

USB-Powercable

Hardware installation and introduction
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Note:
Due to the wide variety of pet foods on the market, it cannot be guaranteed 100% that the 
mechanical structure of the feeder will fit all types of pet food. We recommend to use only dry food 
within 3-15mm in size. 

     Wet food and damp food are strictly prohibited from being placed in the feeder.

15x15mm3x3mm

Food reservoir
Rotate the knob on the top cover. The feeding tray is in the food bucket. Place the feeding tray into 
the feeder from the front, then pour pet food into the feeder.

Open/Close
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Cleaning
To ensure your pet’s health, regularly clean the food bucket and feeding bowl. 
The food container must not be filled with water. Wipe it with a wrung-out, damp cloth. 
 
To remove and clean the food bucket, unlock the bucket latch on the back of the feeding bowl. 
 
Turn the food distribution lid to unlock and clean the food dispenser.

Unlock the container 
at the back

Twist to unlock the cover of 
the rotating mechanism

Remove the cover

Open/Close

Open/Close
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To ensure proper functioning, it is important to briefly clean the removable parts of the automatic 
feeder each time it is refilled. 
 
Carefully detach the parts and rinse them with warm water. If necessary, use a mild dish soap and a 
soft brush to remove any food residue. 
 
Then rinse all parts thoroughly and allow them to dry completely before reassembling the feeder.

Reservoir Food bowl
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Microphone: You can record a voice message (max. 10 seconds) via the app. 
It will play during each feeding so your pet hears your voice.

LED Indicator: A light shows when attention is needed.
 
Speaker: Automatically plays your recorded message during feeding.
 
Wi-Fi Settings: Easily connect to your Wi-Fi via the Tuya Smart app.

Recording: Set up the voice message via the app; it plays at every feeding.
 
Manual Feeding: Dispense a portion of food anytime with the button – ideal for snacks.

Operation panel introduction

LED-Indicator

SpeakerMicrophone

Recording Wi-Fi settings

Manual Feeding
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Add via Bluetooth mode
Before installing, turn on Bluetooth. Make sure your phone is connected to a Wi-Fi network.

Download the Tuya app via the Google Play or App store;

Scan using 
your phone

Download 
TUYA SMART

APP - Bleutooth
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Then launch the app, read and agree to the privacy policy, and register a new account or log in to a 
registered account. 

When you register or log in to the account, choose the correct country or area.
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Turn on the A600, wait for about 1 minute for it to boot up, 
then check if the indicator is flashing RED.
If yes, click Add Device or ‘+’ to add a new device. When the App asks for permissions, allow them. 

The app will automatically detect the A600 via Bluetooth. Once detected, you will get a prompt to 
add it, add it by clicking ‘Add’.

Press and Hold

Blinks red
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The Wi-Fi network name will automatically appear in the text box. 
Then enter the password and click next; 

Note:
Only connect to a 2.4 Ghz network

******

Network name

Password
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The A600 will now connect to the Wi-Fi network. 
Once connected, click ‘done’ to continue.
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Color

Red

Blue

None

Blinks slowly

Always on

Always on

Blinks quickly

Blinks

The A600 is waiting for the WiFi connection.
The A600 is in Bluetooth mode.

The A600 is configured for the Wi-Fi network and is trying to 
connect. If the connection fails, it is always red.

The A600 is connected to the Wi-Fi network. 
It can be turned off in the settings.

The A600 is waiting for the WiFi connection or is in AP mode.

The A600 is feeding.

The A600 is battery powered.

Indication Cause

Indicator status
Use the table below to check the status of the A600 feeder and identify any issues.

Note: 
When the A600 is running on batteries only, the indicator is turned off.



ENG85

App - AP Modus

Add via AP-Modus
If the feeder cannot connect to the Wi-Fi network, AP mode is a second way to add the feeder.

Choose Change pairing mode or choose AP mode manually while adding.

Check that the indicator LED flashes RED every 3 seconds.

Blinks red
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Then click on Indicator flashes slowly.

If the indicator has a different status, press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds until you hear a 
beep and the light will flash quickly. 
Then press and hold the Wi-Fi button again to ensure that the light flashes slowly.
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Go to the Wi-Fi settings on your mobile phone and connect to the Wi-Fi that starts with SmartLife. 
No password is required to connect.

Return to the App after connecting to Wi-Fi. Adding is the same as in the normal mode discussed 
above.

Smartlife
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Go to the main interface of the feeder app.
[1] Tap “Manual Feeding”.
[2] Select the number of portions and press “OK”.

The feeder will start dispensing food immediately.

Manual feeding



You can also double-click the Manual Feeding button on the feeder to feed manually.

The feeding portion can be adjusted in the App.
Click      and set Food Portions using the button. If you set this to 0, this feature can be disabled.
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Press twice
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The pet feeder supports scheduled feeding with precise portions at set times. Tap the “+” in the app:
[1] Set the feeding time
[2] Choose repeat rules for each day of the week
[3] Set the number of portions
[4] Save

Feeding schedule



The feeder supports up to 15 feeding schedules. 
To disable a feeding time, toggle the [1] switch. 
 
You can also remove a saved schedule by swiping the feeding entry to the [2] left to reveal the delete 
button.
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To develop good feeding habits for pets, the feeder supports pre-recording of up to 10 seconds of 
audio, which is played during feeding. 
 
Press and hold the [1] record button for 3 seconds until the feeder makes a “drop” sound. Then, 
speak toward the microphone. 
Make sure to keep the button pressed during the entire recording. 
Once finished, release the button – the feeder will then make two “drop” sounds. 
 
After recording, you can play it back by briefly pressing the button. 
To change the recording, simply record a new one. 
The closer you are to the microphone, the louder and clearer your voice will be recorded. 
 
The default display for voice recording is 3 times. The voice recording can be adjusted up to 5 times. 
Click  and set the Speech times . If you set this to 0 it can be disabled. 

Note
When the pet food bowl is connected via the regular power adapter, the recording of the pet food 
bowl will be played during feeding. The sound will play according to how many times you set the 
sound (3 times/4 times/5 times) until the feeder finishes feeding.

If pet food blocks the feeder, the pet feeder will stop and the machine will wait for 10 minutes. The 
voice recording is played once per minute to call the pets. If the pets eat the food in the bowl, the 
pet food bowl will work as planned in the feeding plan. If not, stop feeding if the pets still haven’t 
finished eating after 10 minutes. The feeder cannot be operated until feeding resumes.

The voice recording will not play during manual feeding.
 

Voice recorded feeding
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Ingedrukt
houden

Microphone
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After feeding, the feeding data will be in the App. Click  to view nutritional information. 
The nutritional data for the past few days will be displayed.

When there is no more food in the feeder, a message will appear on the  page.

Nutrition data and alarm



Machine malfunctions can include too little or no feed storage, a low battery and food that has 
become stuck in the feed bucket or feed tray.

If a malfunction occurs, a message will appear in the App. And you can check error messages in the 
message center. Make sure prompt message (notification) is enabled.
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Click  to open the advanced settings page.

Device information: Check the nutritional information. Make sure the time zone of the feeder is set 
correctly. This time must match the mobile phone time zone when adding the feeder. If the time is 
not set correctly, the feeder may feed at incorrect times. If this is the case, remove the food bowl and 
add it again.

Advanced settings



Remove Device: There are 2 options that allow you to remove the device from the App, but without 
losing the feeder settings. You can reconfigure the feeder’s Wi-Fi network using these 2 options. If 
you want to delete all settings in the feeder, long press the Wi-Fi button on the feeder until you hear 
a beep.
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Offline Notification: When the feeder is offline, a notification is sent to your mobile phone.

Share Device: If you want to add the feeder to another mobile phone, register a new account on the 
new mobile phone and then share the device with the new account. Make sure both accounts are 
registered in the same country or region.

Battery: The backup battery is designed as a short-term alternative when external power is 
interrupted. When the pet feeder is running on battery backup, the pet feeder will go into sleep 
mode and some functions will be limited:

If only battery power is used, the voice recording will only play once when the pets are powered. 
The recording does not play during feeding.

If only battery power is used, the WiFi connection of the feeder will be broken. All operations on the 
App are unavailable. These measures are designed to save battery power so that the pet food bowl 
can keep working for a long time.

The device runs on D-cell batteries.



Q: Why can’t I connect my feeder to my Wi-Fi network?
A: Read the important notice on page 6 for help. You can try adding the feeder via AP mode instead 
of normal mode and auto scan mode.

Q: Why does the power recording only play once or never if I set the recording multiple times?
A: Press and hold the record button to record your voice. If the feeder is running on battery power 
only, the recording will only be played once before power is applied.

Q: Why does the feeder feed at the wrong times?
A: Check that the time zone of the feeder is set correctly. You will find more information about time 
zones on page 15.

Q: Why is it always said that food is blocked at the feeder when it is not?
A: Once the food falls into the bowl, the bowl will wait 10 minutes for the pet to eat the food. If the 
pet does not come to eat during these 10 minutes, the feeder will notify you that the food is blocking 
the feeder. If the pet has eaten the food after 10 minutes, you will still receive this message. There 
may also be food stuck in the food slot. If this is the case, clean the food slot.

Q: Why is the indicator LED still flashing after I turn it off?
A: During feeding, the indicator LED cannot be turned off.

Q: How can I reset the feeder to factory settings?
A: Press and hold the Wi-Fi settings button for 3 seconds until you hear a beep.
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	 Avertissements

1.	 Installation : Installez l’appareil conformément aux instructions du manuel.
2.	 Lieu d’utilisation : Utilisez l’appareil uniquement à l’intérieur et tenez-le éloigné des sources de 	
	 feu et des températures extrêmes.
3.	 Emplacement : Placez l’appareil sur une surface plane et dure et ne posez pas d’objets lourds 	
	 dessus.
4.	 Déplacement : Ne pas traîner l’appareil en le tirant, mais le soulever pour le déplacer.
5.	 Alimentation : Débranchez l’appareil de la prise murale avant de le déplacer ou de le nettoyer.
6.	 Utilisation de l’adaptateur : utilisez uniquement l’adaptateur d’origine et assurez-vous qu’il est 	
	 correctement connecté.
7.	 Enfants et nettoyage : Les enfants ne peuvent nettoyer l’appareil que sous la surveillance d’un 	
	 adulte.
8.	 Entretien et réparation : L’entretien doit être effectué uniquement par un professionnel. 		
	 L’ appareil lui-même ouvrir entraîne une perte de garantie .
9.	 Problèmes avec l’appareil : En cas de défauts ou de dysfonctionnements, veuillez contacter le 	
	 service client à l’adresse info@zedar.eu.
10.	 Lisez le manuel : Lisez attentivement le manuel avant la première utilisation.
11.	 Redémarrage en cas de panne : Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, débranchez-le et 	
	 redémarrez-le.
12.	 Contrôle régulier : Vérifiez régulièrement l’appareil pour détecter toute trace d’usure, comme 	
	 des câbles ou des pièces endommagés.
13.	 Utilisation correcte : Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné et suivez 	
	 les instructions du manuel pour éviter tout dommage ou danger.



14.	 Prévention des problèmes d’humidité : Ne placez pas l’appareil dans une pièce humide pour 	
	 éviter d’endommager l’électronique.
15.	 Ne pas utiliser en cas de dysfonctionnement : N’utilisez pas l’appareil s’il est bloqué ou ne 	
	 fonctionne pas correctement ; Veuillez d’abord consulter le manuel.
16.	 Vérifiez les câbles : assurez-vous que la fiche est complètement insérée dans la prise et que le 	
	 câble ne présente aucun signe d’usure.
17.	 Protection contre la chaleur : pour éviter toute dégradation des performances, n’exposez pas 	
	 l’appareil à des températures extrêmes ni à la lumière directe du soleil.
18.	 Sensibilité à l’eau : gardez l’appareil à l’abri de la pluie et des liquides pour éviter tout 		
	 court-circuit ou dommage.
19.	 Placement sur une surface solide : Assurez-vous que l’appareil n’est pas placé sur une surface 	
	 fine ou fragile pour éviter tout basculement et tout dommage.
20.	 Aucune modification non autorisée : n’effectuez aucune modification ou réparation sans 		
	 instructions professionnelles afin de maintenir la garantie et la sécurité.
21.	 Stockage et utilisation : Débranchez l’appareil de la prise électrique pendant un stockage 	
	 prolongé ou lorsqu’il n’est pas utilisé.

FR102



FR103

	 Limitation de responsabilité et conditions de garantie

[1] Conditions de garantie
Le fabricant offre une garantie limitée de 24 mois à compter de la date d’achat d’origine. Cette 
garantie couvre uniquement les défauts de fabrication et les dysfonctionnements dans le cadre 
d’une utilisation domestique normale conformément au manuel.

[1.1] Étendue de la garantie
La garantie couvre :
- Erreurs de fabrication et défauts de matériaux.
- Défaillances électroniques ou mécaniques dues à une utilisation normale.
- Pièces qui ne fonctionnent pas correctement lorsqu’elles sont utilisées correctement.

Si un défaut survient pendant la période de garantie, le fabricant, à sa seule discrétion :
- Réparer gratuitement le produit défectueux, ou
- Remplacer le produit défectueux par un produit reconditionné équivalent, ou
- Proposez un remboursement partiel ou total si la réparation ou le remplacement n’est pas 
possible.

[1.2] Exclusions et limitations
La garantie ne s’applique pas à :
- Usure normale (comme disque, joints, etc.).
- Dommages dus à une utilisation, un entretien ou une installation inappropriés.
- Facteurs de dommages externes tels que les incendies, les dégâts des eaux, les pannes de courant.
- Utilisation de pièces ou d’accessoires non d’origine.
- Dommages matériels dus à une chute, un impact ou un transport incorrect.
- Utilisation commerciale ou industrielle.
- Modifications, réparations non autorisées.
- Utiliser avec des adaptateurs d’alimentation incompatibles.



[1.3] Procédure de réclamation au titre de la garantie
Pour une réclamation au titre de la garantie :
- Présenter une preuve d’achat.
- Veuillez contacter info@zedar.eu avec une description et des photos/vidéos du défaut.

Il se peut qu’on vous demande de retourner le produit pour inspection.
Si le défaut est hors garantie, des frais peuvent être facturés.
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[2] Limitation de responsabilité
En utilisant le produit, l’acheteur accepte les restrictions suivantes :

[2.1] Limitations de responsabilité
Le fabricant, le distributeur et le vendeur ne sont pas responsables :
- Dégâts matériels aux sols, aux meubles ou aux biens.
- Blessure aux humains ou aux animaux due à une utilisation incorrecte.
- Frais vétérinaires ou médicaux résultant de l’utilisation de l’appareil.
- Perte d’usage, inconvénients ou frais de réparation.
- Dommages causés par des pannes de courant ou des installations électriques défectueuses.
- Dommages dus à l’interaction avec d’autres appareils.
- La responsabilité maximale du fabricant est limitée au prix d’achat initial.

[2.2] Clause de non-responsabilité et exclusion de garanties
Le fabricant n’accorde aucune autre garantie que celles expressément mentionnées.
L’acheteur garantit le fabricant contre toute réclamation résultant d’une mauvaise utilisation, d’un 
abus ou de modifications.

[2.3] Règles de sécurité et responsabilité de l’utilisateur
L’utilisateur est responsable d’une utilisation correcte et sûre.
Gardez les animaux domestiques et les enfants éloignés des pièces mobiles.
Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni.



[2.4] Dispositions légales et droit applicable
Cette garantie ne limite aucun droit légal du consommateur.

Les litiges sont régis par le droit de l’Union européenne.

Seul le tribunal compétent aux Pays-Bas traitera les litiges.

En utilisant le produit, l’acheteur reconnaît l’applicabilité de ces limitations de responsabilité et 
conditions de garantie.
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Insérez le cordon d’alimentation USB Type-c dans le connecteur en bas ; et étendez le cordon 
d’alimentation le long du guide conçu. 

Vous pouvez également insérer 3 piles D qui permettront au chargeur de fonctionner 
automatiquement selon votre plan d’alimentation programmé, même sans alimentation externe.

Batterie
La batterie de secours est conçue comme une alternative à court terme en cas de coupure 
d’alimentation externe. Lorsque la mangeoire pour animaux fonctionne sur batterie de secours, elle 
passe en mode veille et certaines fonctions sont limitées :

[1] Lorsqu’il n’y a qu’une alimentation par batterie, l’enregistrement vocal de l’alimentation ne sera 
joué qu’une seule fois avant de nourrir les animaux. Il ne jouera pas pendant la tétée.

[2] Lorsqu’il n’y a qu’une alimentation par batterie, la connexion Wi-Fi du chargeur sera 
déconnectée. Toutes les opérations sur l’application seront indisponibles .

Piles de type D

Câble d’alimentation USB

Installation et introduction du matériel
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Note:
En raison de la grande variété d’aliments pour animaux de compagnie sur le marché, il ne peut être 
garanti à 100 % que la structure mécanique de la mangeoire s’adaptera à tous les types d’aliments 
pour animaux de compagnie. Nous vous recommandons d’utiliser uniquement des aliments secs 
d’ une taille comprise entre 3 et 15 mm . 

     . Il est strictement interdit de placer des aliments humides et humides dans la mangeoire.

15x15mm3x3mm

Réservoir de nourriture
Tournez le bouton sur le capot supérieur . Le plateau d’alimentation se trouve dans le seau à 
nourriture . Placez le plateau d’alimentation dans la mangeoire par l’avant , puis versez la nourriture 
pour animaux dans la mangeoire.

Ouvrir/Fermer
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Nettoyage
Pour garantir la santé de votre animal, nettoyez régulièrement le seau à nourriture et la gamelle. 
Le réservoir de nourriture ne doit pas être rempli d’eau. Essuyez-le avec un chiffon humide bien 
essoré. 
 
Pour retirer et nettoyer le seau à nourriture, déverrouillez le loquet situé à l’arrière de la gamelle. 
 
Tournez le couvercle du distributeur pour déverrouiller et nettoyer le distributeur de nourriture.

Déverrouillez le 
réservoir à l’arrière

Tourner pour déverrouiller 
le couvercle

Retirez le couvercle

Ouvrir/Fermer

Ouvrir/Fermer



FR110

Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, il est important de nettoyer brièvement les pièces 
amovibles du distributeur automatique à chaque remplissage. 
 
Détachez soigneusement les pièces et rincez-les à l’eau tiède. Si nécessaire, utilisez un détergent 
doux et une brosse souple pour enlever les résidus de nourriture. 
 
Rincez ensuite toutes les pièces soigneusement et laissez-les sécher complètement avant de 
remonter le distributeur.

Réservoir Gamelle



FR111

Microphone: Vous pouvez enregistrer un message vocal (max. 10 secondes) via l’application. 
Il sera diffusé à chaque repas pour que votre animal entende votre voix.

Voyant LED: Une lumière s’allume lorsqu’une attention est nécessaire.
 
Haut-parleur: Diffuse automatiquement le message enregistré pendant les repas.
 
Paramètres Wi-Fi: Connectez facilement l’appareil à votre réseau Wi-Fi via l’application Tuya Smart.

Enregistrement: Configurez le message vocal dans l’application ; il sera diffusé à chaque 
distribution.
 
Distribution manuelle: Distribuez une portion de nourriture à tout moment via le bouton – idéal 
pour les petites friandises.

Présentation du panneau de commande

Voyant LED

Haut-parleurMicrophone

Enregistrement Paramètres Wi-Fi

Distribution manuelle
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Ajouter via le mode Bluetooth
Avant l’installation, veuillez activer le Bluetooth. Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un 
réseau Wi-Fi.

Téléchargez l’application Tuya via le Google Play ou l’App Store.

Scannez avec 
votre téléphone

Télécharger
TUYA SMART

APP - Bleutooth
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Lancez ensuite l’application, lisez et acceptez la politique de confidentialité, puis créez un nouveau 
compte ou connectez-vous à un compte existant.

Lors de l’inscription ou de la connexion, sélectionnez le pays ou la région approprié(e).
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Allumez le A600, attendez environ 1 minute le temps qu’il démarre, 
puis vérifiez si le voyant clignote en ROUGE. 
Si c’est le cas, appuyez sur « Ajouter un appareil » ou sur le bouton « + » pour en ajouter un nouveau. 
Lorsque l’application demande des autorisations, acceptez-les. 
L’application détectera automatiquement le A600 via Bluetooth. Une fois détecté, une invite 
s’affichera : appuyez sur « Ajouter » pour l’ajouter.

Appuyez et maintenez

Clignote en rouge
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Le nom du réseau Wi-Fi apparaîtra automatiquement dans le champ de texte. 
Saisissez ensuite le mot de passe et cliquez sur « Suivant ».

Note:
Connectez-vous uniquement à un réseau 2,4 GHz

******

Network name

Password
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Le A600 va maintenant se connecter au réseau Wi-Fi. 
Une fois connecté, cliquez sur « Terminé » pour continuer.
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Couleur

Rouge

Bleu

Aucun

Clignote lentemen

Toujours allumé

Toujours allumé

Clignote rapidement

Clignote

Le A600 attend la connexion Wi-Fi.
Le A600 est en mode Bluetooth.

Le A600 est configuré pour le Wi-Fi et tente de se connecter. 
En cas d’échec, le voyant reste rouge.

Le A600 est connecté au réseau Wi-Fi. 
Cela peut être désactivé dans les paramètres.

Le A600 attend la connexion Wi-Fi ou est en mode AP.

Le A600 est en train de distribuer la nourriture.

Le A600 fonctionne sur batterie

Indication Cause

Statut du voyant
Utilisez le tableau ci-dessous pour vérifier l’état du distributeur A600 et identifier les éventuels 
problèmes.

Note: 
Lorsque le A600 fonctionne uniquement sur batterie, le voyant est éteint.



FR118

App - AP Modus

Ajouter via le mode AP
Si le distributeur ne peut pas se connecter au réseau Wi-Fi, le mode AP est une méthode alternative 
pour l’ajouter.

Sélectionnez Changer de mode d’appairage ou choisissez manuellement le mode AP lors de l’ajout.

Assurez-vous que le voyant LED clignote en rouge toutes les 3 secondes.

Clignote en rouge



FR119

Cliquez ensuite sur L’indicateur clignote lentement.

Si l’indicateur affiche un autre état, maintenez le bouton Wi-Fi enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à 
ce qu’un bip se fasse entendre et que le voyant clignote rapidement. 
Ensuite, maintenez à nouveau le bouton Wi-Fi enfoncé pour vous assurer que le voyant clignote 
lentement.
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Allez dans les paramètres Wi-Fi de votre téléphone mobile et connectez-vous au réseau Wi-Fi qui 
commence par SmartLife. Aucun mot de passe n’est requis pour se connecter. 
 
Revenez ensuite dans l’application après vous être connecté au Wi-Fi. 
L’ajout de l’appareil se fait de la même manière que dans le mode normal mentionné ci-dessus.

Smartlife
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Allez à l’interface principale de l’application du distributeur.
[1] Appuyez sur « Alimentation manuelle ».
[2] Sélectionnez le nombre de portions et appuyez sur « OK ».

Le distributeur commencera immédiatement à distribuer la nourriture.

Alimentation manuelle



Vous pouvez également appuyer deux fois sur le bouton Alimentation manuelle du distributeur 
pour distribuer la nourriture manuellement.

La portion de nourriture peut être ajustée dans l’application. 
Cliquez sur  et définissez le nombre de portions à l’aide du bouton. 
Si vous définissez la valeur sur 0, cette fonction sera désactivée.

FR122

Appuyez deux 
fois.
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Le distributeur de nourriture pour animaux prend en charge l’alimentation programmée avec des 
portions précises à des heures définies. Appuyez sur le « + » dans l’application :
[1] Définissez l’heure du repas
[2] Choisissez les jours de répétition pour chaque jour de la semaine
[3] Définissez le nombre de portions
[4] Enregistrez

Programme d’alimentation



Le distributeur prend en charge jusqu’à 15 horaires de repas. 
Pour désactiver un horaire, basculez l’interrupteur [1]. 
 
Vous pouvez également supprimer un horaire enregistré en faisant glisser l’entrée du repas vers la 
gauche [2] pour faire apparaître le bouton de suppression.
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Pour favoriser de bonnes habitudes, le distributeur permet un message vocal de 10 secondes diffusé 
à chaque repas. 
 
Appuyez longuement sur le bouton d’enregistrement [1] pendant 3 secondes, jusqu’à ce que le 
distributeur émette un son « ploc ». Ensuite, parlez en direction du microphone. 
Veillez à maintenir le bouton enfoncé pendant tout l’enregistrement. 
Une fois terminé, relâchez le bouton – le distributeur émettra alors deux sons « ploc ». 
 
Après l’enregistrement, vous pouvez l’écouter en appuyant brièvement sur le bouton. 
Pour changer l’enregistrement, il suffit d’enregistrer un nouveau message. 
Plus vous êtes proche du microphone, plus votre voix sera forte et claire. 
 
Par défaut, le message vocal est diffusé 3 fois. Il peut être réglé jusqu’à 5 fois. 
Appuyez sur  et définissez le nombre de diffusions du message vocal. Si vous le réglez sur 0, la 
fonction

Note
Lorsque le distributeur est connecté via l’adaptateur secteur, le message vocal sera diffusé pendant 
la distribution de la nourriture. Le message sera joué le nombre de fois défini (3 / 4 / 5 fois) jusqu’à la 
fin de la distribution. 
 
Si la nourriture bloque le distributeur, celui-ci s’arrêtera et attendra pendant 10 minutes. 
Le message vocal sera alors diffusé une fois par minute pour appeler l’animal. 
Si l’animal mange la nourriture présente dans le bol, le distributeur reprendra normalement selon le 
programme. 
Sinon, l’alimentation s’arrêtera si l’animal n’a toujours pas mangé au bout de 10 minutes. 
Le distributeur ne pourra pas être utilisé tant que l’alimentation n’aura pas repris. 
 
Le message vocal n’est pas diffusé lors d’une alimentation manuelle.

Alimentation avec message vocal enregistré
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Maintenir 
enfoncé

Microphone



FR127

Après chaque repas, les données d’alimentation seront disponibles dans l’application. 
Cliquez sur  pour consulter les informations nutritionnelles. 
Les données des derniers jours seront affichées.

Lorsqu’il n’y a plus de nourriture dans le distributeur, un message s’affichera sur la page  d’accueil.

Données nutritionnelles et alarme



Les dysfonctionnements possibles de l’appareil incluent un manque ou une absence de nourriture, 
une batterie faible ou de la nourriture coincée dans le réservoir ou le plateau de distribution. 
 
En cas de dysfonctionnement, un message s’affichera dans l’application. 
Vous pouvez consulter les messages d’erreur dans le centre de messages. 
Assurez-vous que les notifications sont activées.
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Cliquez sur  pour ouvrir la page des paramètres avancés.

Informations sur l’appareil: Vérifiez les informations nutritionnelles. Assurez-vous que le fuseau 
horaire du distributeur est correctement réglé. 
Ce fuseau horaire doit correspondre à celui du téléphone mobile lors de l’ajout du distributeur. 
Si l’heure n’est pas correcte, le distributeur pourrait distribuer la nourriture à des heures inexactes. 
Dans ce cas, retirez le bol de nourriture et ajoutez-le de nouveau.

Paramètres avancés



Supprimer l’appareil: Il existe deux options permettant de supprimer l’appareil de l’application sans 
perdre les réglages du distributeur. 
Vous pouvez ensuite reconfigurer le réseau Wi-Fi du distributeur à l’aide de ces deux options. 
 
Si vous souhaitez supprimer tous les réglages du distributeur, maintenez le bouton Wi-Fi enfoncé 
jusqu’à ce qu’un bip sonore retentisse.
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Notification hors ligne: Lorsque le distributeur est hors ligne, une notification est envoyée sur votre 
téléphone mobile.

Partager l’appareil: Si vous souhaitez ajouter le distributeur à un autre téléphone mobile, créez un 
nouveau compte sur ce téléphone, puis partagez l’appareil avec ce nouveau compte. 
Assurez-vous que les deux comptes sont enregistrés dans le même pays ou région.

Batterie: La batterie de secours est conçue comme une solution temporaire en cas d’interruption de 
l’alimentation externe. 
Lorsque le distributeur fonctionne sur batterie, il passe en mode veille et certaines fonctions sont 
limitées :

En mode batterie uniquement, le message vocal ne sera lu qu’une seule fois lors de l’alimentation 
des animaux. 
Le message ne sera pas diffusé pendant le repas.

En mode batterie uniquement, la connexion Wi-Fi est désactivée. Toutes les opérations via l’applica-
tion deviennent indisponibles. 
Ces restrictions permettent d’économiser l’énergie et de prolonger le fonctionnement du distribu-
teur.

L’appareil fonctionne avec des piles de type D (LR20).



Q: Pourquoi je n’arrive pas à connecter mon distributeur à mon réseau Wi-Fi ?
R: Consultez l’avertissement important à la page 6 pour plus d’aide. 
Vous pouvez essayer d’ajouter le distributeur via le mode AP au lieu du mode normal ou du mode 
de détection automatique.

Q: Pourquoi l’enregistrement vocal ne se lit-il qu’une seule fois, voire jamais, alors que j’ai défini plu-
sieurs lectures ?
R: Maintenez le bouton d’enregistrement enfoncé pour enregistrer votre message vocal. 
Si le distributeur fonctionne uniquement sur batterie, le message vocal ne sera joué qu’une seule 
fois avant l’alimentation.

Q: Pourquoi le distributeur distribue-t-il la nourriture à de mauvaises heures ?
R: Vérifiez que le fuseau horaire du distributeur est correctement réglé. 
Vous trouverez plus d’informations à ce sujet à la page 15.

Q: Une fois la nourriture tombée dans le bol, celui-ci attend 10 minutes que l’animal vienne manger. 
Si l’animal ne vient pas, le distributeur suppose qu’il y a un blocage. Même si l’animal mange la nour-
riture après ces 10 minutes, vous recevrez quand même ce message. 
Il se peut également qu’un blocage réel ait lieu dans la trémie : dans ce cas, nettoyez-la.

Q: Pourquoi le voyant LED clignote-t-il encore après l’avoir éteint ?
R: Le voyant LED ne peut pas être éteint pendant la distribution de nourriture.

Q: Comment réinitialiser le distributeur aux paramètres d’usine ?
R: Press and hold the Wi-Fi settings button for 3 seconds until you hear a beep.
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Foire aux questions 
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	 Avvertenze

1.	 Installazione: Installare l’apparecchio seguendo le istruzioni presenti nel manuale.
2.	 Luogo di utilizzo: Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti interni e tenerlo lontano da fonti di 	
	 calore e temperature estreme.
3.	 Posizionamento: Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e rigida, e non collocare 	
	 oggetti pesanti sopra di esso.
4.	 Spostamento: Non trascinare l’apparecchio tirandolo; sollevarlo quando lo si sposta.
5.	 Alimentazione elettrica: Scollegare l’apparecchio dalla presa a muro prima di spostarlo o 		
	 pulirlo.
6.	 Uso dell’adattatore: Utilizzare solo l’adattatore originale e assicurarsi che sia collegato 		
	 correttamente.
7.	 Bambini e pulizia: I bambini possono pulire l’apparecchio solo sotto la supervisione di un 		
	 adulto.
8.	 Manutenzione e riparazione: La manutenzione deve essere effettuata solo da personale 		
	 qualificato. Aprire l’apparecchio autonomamente comporta la perdita della garanzia.
9.	 Problemi con il dispositivo: In caso di difetti o malfunzionamenti, contattare il servizio clienti 	
	 all’indirizzo info@zedar.eu.
10.	 Leggere il manuale: Leggere attentamente il manuale prima del primo utilizzo.
11.	 Riavvio in caso di guasto: Se l’apparecchio non funziona correttamente, scollegarlo e riavviarlo.
12.	 Controllo regolare: Controllare regolarmente l’apparecchio per individuare usura, cavi 		
	 danneggiati o altre parti difettose.
13.	 Uso corretto: Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto e seguire le istruzioni del 		
	 manuale per evitare danni o pericoli.



14.	 Prevenzione dell’umidità: Non collocare il dispositivo in ambienti umidi per evitare danni 		
	 all’elettronica. 
15.	 Non usare se guasto: Non utilizzare l’apparecchio se è bloccato o non funziona correttamente; 	
	 consultare prima il manuale.
16.	 Controllo dei cavi: Assicurarsi che la spina sia completamente inserita nella presa e che il cavo 	
	 non presenti segni di usura.
17.	 Protezione dal calore: Per evitare il deterioramento delle prestazioni, non esporre il dispositivo a 	
	 temperature estreme o alla luce solare diretta.
18.	 Sensibilità all’acqua: Tenere il dispositivo lontano dalla pioggia e da liquidi per evitare 		
	 cortocircuiti o danni.
19.	 Posizionamento su superficie solida: Assicurarsi che il dispositivo non sia collocato su una 		
	 superficie sottile o fragile per evitare ribaltamenti e danni.
20.	 Nessuna modifica non autorizzata: Non effettuare modifiche o riparazioni senza istruzioni 	
	 professionali per mantenere la garanzia e la sicurezza.
21.	 Conservazione e utilizzo: Scollegare l’apparecchio dalla presa di corrente durante lunghi periodi 	
	 di inutilizzo o conservazione.
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	 Limitazione di responsabilità e condizioni di garanzia

[1] Condizioni di garanzia
Il produttore offre una garanzia limitata di 24 mesi dalla data originale di acquisto. 
Questa garanzia copre esclusivamente i difetti di fabbricazione e i guasti che si verificano durante il 
normale utilizzo domestico, secondo quanto indicato nel manuale.

[1.1] Ambito della garanzia
La garanzia copre: 
- Errori di fabbricazione e difetti dei materiali. 
- Guasti elettronici o meccanici dovuti a un uso normale. 
- Parti che non funzionano correttamente se utilizzate correttamente. 

Se un difetto si verifica entro il periodo di garanzia, il produttore, a sua esclusiva discrezione, potrà: 
- Riparare gratuitamente il prodotto difettoso, oppure 
- Sostituire il prodotto difettoso con un’unità ricondizionata equivalente, oppure 
- Offrire un rimborso parziale o totale qualora la riparazione o la sostituzione non siano possibili.

[1.2] Esclusioni e limitazioni
La garanzia non si applica a: 
- Usura normale (come dischi, guarnizioni, ecc.). 
- Danni causati da uso, manutenzione o installazione impropri. 
- Danni dovuti a fattori esterni come incendi, infiltrazioni d’acqua, interruzioni di corrente. 
- Utilizzo di parti o accessori non originali. 
- Danni fisici causati da cadute, urti o trasporto scorretto. 
- Uso commerciale o industriale. 
- Modifiche o riparazioni non autorizzate. 
- Utilizzo con adattatori di alimentazione non compatibili.



[1.3] Procedura per la richiesta di garanzia
Per richiedere assistenza in garanzia: 
- È necessario fornire la prova di acquisto. 
- Contattare info@zedar.eu con una descrizione del difetto e foto/video a supporto. 
 
Potrebbe essere richiesto di restituire il prodotto per un’ispezione. 
Se il difetto non rientra nella garanzia, potrebbero essere addebitati dei costi.
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[2] Limitazione di responsabilità
Utilizzando il prodotto, l’acquirente accetta le seguenti limitazioni:

[2.1] Limitazioni di responsabilità
Il produttore, il distributore e il venditore non sono responsabili per: 
- Danni materiali a pavimenti, mobili o proprietà. 
- Lesioni a persone o animali dovute a un uso scorretto. 
- Spese veterinarie o mediche derivanti dall’uso del dispositivo. 
- Perdita d’uso, disagi o costi di riparazione. 
- Danni causati da interruzioni di corrente o impianti elettrici difettosi. 
- Danni dovuti all’interazione con altri dispositivi. 
- La responsabilità massima del produttore è limitata al prezzo di acquisto originale. 

[2.2] Esclusione di garanzie e dichiarazioni di non responsabilità
Il produttore non concede alcuna garanzia diversa da quelle espressamente indicate nei termini di 
garanzia. 
L’acquirente manleva il produttore da qualsiasi richiesta di risarcimento derivante da uso improprio, 
abuso o modifiche del prodotto.

[2.3] Norme di sicurezza e responsabilità dell’utente
L’utente è responsabile dell’uso corretto e sicuro del dispositivo. 
Tenere animali domestici e bambini lontani dalle parti in movimento. 
Utilizzare solo l’adattatore di alimentazione fornito in dotazione.



[2.4] Disposizioni legali e legge applicabile
La presente garanzia non limita i diritti legali del consumatore previsti dalla legge. 
 
Le controversie sono regolate dalla legge dell’Unione Europea. 
 
Solo il tribunale competente nei Paesi Bassi sarà incaricato di gestire eventuali controversie. 
 
Utilizzando il prodotto, l’acquirente riconosce l’applicabilità delle presenti limitazioni di 
responsabilità e condizioni di garanzia.
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Inserire il cavo di alimentazione USB Type-C nel connettore situato nella parte inferiore e far passare 
il cavo lungo il percorso guida predisposto. 
 
È inoltre possibile inserire 3 batterie tipo D, che permetteranno al distributore di funzionare 
automaticamente secondo il piano di alimentazione programmato, anche in assenza di 
alimentazione esterna.

Batteria
La batteria di riserva è progettata come alternativa a breve termine nel caso in cui l’alimentazione 
esterna venga interrotta. Quando il distributore di cibo funziona con la batteria di riserva, entrerà in 
modalità di risparmio energetico e alcune funzioni saranno limitate:

[1] Quando è alimentato solo a batteria, la registrazione vocale per l’alimentazione verrà riprodotta 
una sola volta prima di nutrire l’animale. Non verrà riprodotta durante la somministrazione del cibo.

[2] Quando è alimentato solo a batteria, la connessione Wi-Fi del distributore verrà disattivata. Tutte 
le operazioni tramite l’app saranno indisponibili.

Batterie tipo D

Cavo di alimentazione

Installazione e introduzione hardware
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Nota:
A causa dell’ampia varietà di alimenti per animali disponibili sul mercato, non è possibile garantire al 
100% che la struttura meccanica del distributore sia compatibile con tutti i tipi di cibo. 
Si consiglia di utilizzare esclusivamente cibo secco di dimensioni comprese tra 3 e 15 mm.

     È severamente vietato inserire cibo umido nel distributore. 

15x15mm3x3mm

Serbatoio del cibo
Ruotare la manopola sul coperchio superiore. Il vassoio per l’alimentazione si trova all’interno del 
contenitore del cibo. Inserire il vassoio nella parte anteriore del distributore, quindi versare il cibo per 
animali all’interno del serbatoio.

Apri/Chiudi
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Pulizia
Per garantire la salute del tuo animale, pulisci regolarmente il contenitore del cibo e la ciotola. 
Il contenitore del cibo non deve essere riempito con acqua. Pulirlo con un panno umido ben 
strizzato. 
 
Per rimuovere e pulire il contenitore del cibo, sbloccare il fermo sul retro della ciotola. 
 
Ruotare il coperchio del distributore per sbloccarlo e pulire il meccanismo di erogazione.

Sblocca il contenitore 
sul retro

Ruotare per sbloccare il 
coperchio

Rimuovere il coperchio

Apri/Chiudi

Apri/Chiudi
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Per garantire il corretto funzionamento, è importante pulire brevemente le parti rimovibili del 
distributore automatico ogni volta che viene ricaricato. 
 
Staccare con cura le parti e sciacquarle con acqua tiepida. Se necessario, utilizzare un detergente 
delicato per piatti e una spazzola morbida per rimuovere eventuali residui di cibo. 
 
Quindi risciacquare accuratamente tutte le parti e lasciarle asciugare completamente prima di 
rimontare il distributore.

Serbatoio Ciotola
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Microfono: Puoi registrare un messaggio vocale (max 10 secondi) tramite l’app. 
Verrà riprodotto durante ogni pasto, così il tuo animale sentirà la tua voce.

Indicatore LED: Una luce si accende quando è necessaria attenzione.
 
Altoparlante: Riproduce automaticamente il messaggio vocale registrato durante l’alimentazione.
 
Impostazioni Wi-Fi: Connetti facilmente il dispositivo al Wi-Fi tramite l’app Tuya Smart.

Registrazione: Imposta il messaggio vocale tramite l’app; verrà riprodotto ad ogni pasto.
 
Alimentazione manuale: Distribuisci una porzione di cibo in qualsiasi momento con il 
pulsante – ideale per gli spuntini.

Introduzione al pannello di controllo

Indicatore LED

AltoparlanteMicrofono

Registrazione Impostazioni Wi-Fi

Alimentazione manuale
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Aggiunta tramite modalità Bluetooth
Prima dell’installazione, attiva il Bluetooth. Assicurati che il tuo telefono sia connesso a una 
rete Wi-Fi.

Scarica l’app Tuya tramite Google Play o App Store.

Scansiona con 
il tuo telefono

Scarica 
TUYA SMART

APP - Bleutooth
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Avvia quindi l’app, leggi e accetta l’informativa sulla privacy, quindi registra un nuovo account 
oppure accedi a un account già registrato. 
 
Durante la registrazione o l’accesso, seleziona il paese o l’area geografica corretti.
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Accendi l’A600 e attendi circa 1 minuto per il completamento dell’avvio. 
Quindi verifica se l’indicatore lampeggia in rosso. Se sì, clicca su “Aggiungi dispositivo” oppure sul 
simbolo “+” per aggiungere un nuovo dispositivo. Quando l’app richiede le autorizzazioni, consenti 
l’accesso. 
 
L’app rileva l’A600 via Bluetooth. Tocca “Aggiungi” per confermare.

Premi e tieni premuto

Lampeggia in rosso
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Il nome della rete Wi-Fi apparirà automaticamente nella casella di testo. 
Inserisci la password e clicca su Avanti.

Nota:
Collegarsi solo a una rete a 2,4 GHz.

******

Nome della rete

Password
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L’A600 si connetterà alla rete Wi-Fi. 
Una volta connesso, clicca su “Fatto” per continuare.
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Colore

Rosso

Blu

Nessuno

Lampeggia lento

Sempre acceso

Sempre acceso

Lampeggia veloce

Lampeggia

L’A600 è in attesa della connessione Wi-Fi. 
L’A600 è in modalità Bluetooth.

L’A600 è configurato per la rete Wi-Fi e tenta di connettersi. 
Se la connessione fallisce, l’indicatore resta rosso.

L’A600 è connesso alla rete Wi-Fi. 
Può essere spento nelle impostazioni.

L’A600 attende la connessione Wi-Fi o è in modalità AP.

L’A600 sta distribuendo il cibo.

L’A600 funziona a batteria.

Indicazione Causa

Stato dell’indicatore
Usa la tabella seguente per controllare lo stato del distributore A600 e identificare eventuali 
problemi.

Nota: 
Quando l’A600 funziona solo a batterie, l’indicatore si spegne.
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App - Modalità AP

Aggiunta tramite modalità AP
Se il distributore non si connette al Wi-Fi, la modalità AP è un’alternativa per aggiungerlo. 
 
Seleziona Cambia modalità o scegli manualmente AP durante l’aggiunta. 

Controlla che il LED lampeggi in rosso ogni 3 secondi.

Lampeggia in rosso
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Poi clicca su “L’indicatore lampeggia lentamente”. 
 
Se l’indicatore mostra uno stato diverso, premi e tieni premuto il pulsante Wi-Fi per 3 secondi finché 
non senti un beep e la luce inizia a lampeggiare rapidamente. 
Poi premi e tieni premuto di nuovo il pulsante Wi-Fi per assicurarti che la luce lampeggi lentamente.
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Vai alle impostazioni Wi-Fi del tuo cellulare e connettiti alla rete Wi-Fi che inizia con SmartLife. Non è 
necessaria alcuna password per connettersi. 
 
Torna all’App dopo esserti connesso al Wi-Fi. L’aggiunta avviene come nel modo normale descritto 
sopra.

Smartlife
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Vai all’interfaccia principale dell’app del distributore.
[1] Tocca “Alimentazione manuale”.
[2] Seleziona il numero di porzioni e premi “OK”.

Il distributore inizierà a erogare il cibo immediatamente.

Alimentazione manuale



Puoi anche fare doppio clic sul pulsante “Alimentazione manuale” sul distributore per nutrire 
manualmente. 
 
La quantità di cibo può essere regolata nell’App. 
Clicca      e imposta le porzioni di cibo usando il pulsante. Se imposti questo valore a 0, questa 
funzione può essere disattivata.

IT155

Premi due volte
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Il distributore per animali supporta l’alimentazione programmata con porzioni precise a orari 
stabiliti. Tocca il “+” nell’app:
[1] Imposta l’orario di alimentazione
[2] Scegli le regole di ripetizione per ogni giorno della settimana 
[3] Imposta il numero di porzioni
[4] Salva

Programma di alimentazione



Il distributore supporta fino a 15 programmi di alimentazione. 
Per disabilitare un orario di alimentazione, attiva/disattiva l’interruttore [1]. 
 
Puoi anche eliminare un programma salvato scorrendo la voce di alimentazione verso [2] a sinistra 
per far apparire il pulsante di cancellazione.
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Per sviluppare buone abitudini alimentari per gli animali, il distributore supporta la registrazione di 
un messaggio audio fino a 10 secondi, che viene riprodotto durante l’alimentazione. 
 
Premi e tieni premuto il pulsante [1] di registrazione per 3 secondi finché il distributore non emette 
un suono “drop”. Poi, parla rivolto verso il microfono. 
Assicurati di mantenere il pulsante premuto per tutta la durata della registrazione. 
Una volta terminato, rilascia il pulsante – il distributore emetterà quindi due suoni “drop”. 
 
Dopo la registrazione, puoi riascoltarla premendo brevemente il pulsante. 
Per cambiare la registrazione, basta registrarne una nuova. 
Più ti avvicini al microfono, più la tua voce verrà registrata forte e chiara. 
 
L’impostazione predefinita per la riproduzione della registrazione vocale è 3 volte. La riproduzione 
può essere regolata fino a 5 volte. Clicca  e imposta il numero di riproduzioni vocali. Se imposti 
questo valore a 0, la funzione può essere disattivata.

Nota
Quando la ciotola per il cibo degli animali è collegata tramite l’adattatore di alimentazione normale, 
la registrazione vocale della ciotola verrà riprodotta durante l’alimentazione. Il suono verrà riprodotto 
in base al numero di volte impostato (3 volte/4 volte/5 volte) fino al completamento dell’erogazione. 
 
Se il cibo blocca il distributore, il distributore si fermerà e la macchina attenderà 10 minuti. 
La registrazione vocale verrà riprodotta una volta al minuto per chiamare gli animali. Se gli animali 
mangiano il cibo nella ciotola, la ciotola funzionerà come previsto dal programma di alimentazione. 
In caso contrario, l’erogazione si fermerà se gli animali non finiscono di mangiare dopo 10 minuti. 
Il distributore non potrà essere utilizzato fino alla ripresa dell’alimentazione. 
 
La registrazione vocale non viene riprodotta durante l’alimentazione manuale.
 

Alimentazione con messaggio registrato
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Tenere 
premuto

Microfono
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Dopo l’alimentazione, i dati di alimentazione saranno disponibili nell’App. Clicca  per visualizzare le 
informazioni nutrizionali. 
Verranno mostrati i dati nutrizionali degli ultimi giorni.

Quando nel distributore non c’è più cibo, comparirà un messaggio nella  pagina.

Dati nutrizionali e allarme



I malfunzionamenti della macchina possono includere una quantità insufficiente o assenza di cibo 
immagazzinato, batteria scarica o cibo bloccato nel secchio o nel vassoio di alimentazione. 
 
Se si verifica un malfunzionamento, comparirà un messaggio nell’App. Potrai controllare i messaggi 
di errore nel centro notifiche. Assicurati che i messaggi di avviso (notifiche) siano attivati.
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Clicca  per aprire la pagina delle impostazioni avanzate.

Informazioni sul dispositivo: Controlla le informazioni nutrizionali. Assicurati che il fuso orario del 
distributore sia impostato correttamente. Questo orario deve corrispondere al fuso orario del 
cellulare al momento dell’aggiunta del distributore. 
Se l’orario non è impostato correttamente, il distributore potrebbe erogare il cibo in orari sbagliati. In 
tal caso, rimuovi la ciotola del cibo e aggiungila di nuovo.

Impostazioni avanzate



Rimuovi dispositivo: Ci sono 2 opzioni che ti permettono di rimuovere il dispositivo dall’App senza 
perdere le impostazioni del distributore. Puoi riconfigurare la rete Wi-Fi del distributore utilizzando 
queste 2 opzioni. 
Se vuoi cancellare tutte le impostazioni nel distributore, tieni premuto a lungo il pulsante Wi-Fi sul 
distributore finché non senti un beep.
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Notifica offline: Quando il distributore è offline, viene inviata una notifica al tuo cellulare.

Condivisione dispositivo: Se vuoi aggiungere il distributore a un altro cellulare, registra un nuovo 
account sul nuovo dispositivo e poi condividi il distributore con il nuovo account. Assicurati che 
entrambi gli account siano registrati nello stesso paese o regione.

Batteria:  La batteria di riserva è progettata come alternativa a breve termine in caso di interruzione 
dell’alimentazione esterna. Quando il distributore funziona con la batteria di riserva, entrerà in 
modalità sospensione e alcune funzioni saranno limitate: 
 
Se si utilizza solo la batteria, la registrazione vocale verrà riprodotta una sola volta quando gli animali 
sono alimentati. 
 
La registrazione non viene riprodotta durante l’erogazione del cibo. 
 
Se si utilizza solo la batteria, la connessione Wi-Fi del distributore verrà interrotta. Tutte le operazioni 
sull’App non saranno disponibili. Queste misure sono pensate per risparmiare energia e permettere 
alla ciotola di funzionare a lungo. 
 
Il dispositivo funziona con batterie di tipo D.



D: Perché non riesco a collegare il distributore alla mia rete Wi-Fi?
R: Consulta l’avviso importante a pagina 6 per assistenza. Puoi provare ad aggiungere il distributore 
tramite la modalità AP invece della modalità normale o della modalità di scansione automatica.

D: Perché la registrazione vocale si riproduce solo una volta o mai, anche se imposto la riproduzione 
multipla?
R: Premi e tieni premuto il pulsante di registrazione per registrare la tua voce. Se il distributore 
funziona solo con batteria, la registrazione verrà riprodotta una sola volta prima che arrivi 
l’alimentazione esterna.

D: Perché il distributore eroga il cibo in orari sbagliati?
R: Verifica che il fuso orario del distributore sia impostato correttamente. Troverai maggiori 
informazioni sui fusi orari a pagina 15.

D:  Perché viene sempre segnalato che il cibo blocca il distributore quando non è così?
R: Quando il cibo cade nella ciotola, questa attende 10 minuti che l’animale mangi. Se l’animale non 
mangia entro 10 minuti, il distributore segnala che il cibo sta bloccando il meccanismo. Anche se 
l’animale ha mangiato dopo i 10 minuti, potresti comunque ricevere questo messaggio. Potrebbe 
inoltre esserci del cibo bloccato nella fessura di uscita. In tal caso, pulisci la fessura.

D: Perché il LED indicatore continua a lampeggiare anche dopo aver spento il distributore?
R: Durante l’alimentazione, il LED indicatore non può essere spento.

D: Come posso resettare il distributore alle impostazioni di fabbrica?
R: Premi e tieni premuto il pulsante delle impostazioni Wi-Fi per 3 secondi finché non senti un beep.
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